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E l ő f i z e t é s i á r a k : 
Házhoz hordássá! v«£y pos-

tán kőidre : 
Egész evre . 14 frt — kz 
Kei erre . . 7 . — . 
Negyedévre . 3 . 50 » 
Egy hóra . . 1 » 40 » 

Egyes szám 5 kz. 

K i a d ó h i v a t a l : 
Endrényi Testvérek könyv 
kereskedése Szegeden, hová 
ís e:6fire:esek s a lap szétkül-
désére vonatkozó fölszólam-

lások intézendók. 

SZEGEDI HIRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

Megjelenik mindennap, hétfőn és ünnep utan is. 

S z e r k e s z t ő i i r o d a : 

Klauzál-tér, Karasx-haz í. 
emelet, hova a iap szellemi 
részét iileíö minden kótle-

mény intétendS-

Bérmentet'en levelek nem fo-

gadtatnak el. 

kéziratuk nem adatnak vissza. 

H i r d e t é s e k e t 

A közönséghez. 
Az év utolsó negyedének küszöbén 

bizalommal fordul a «Szegedi Hiradó« tisz-
telt olvasó közönségéhez, bizalommal kérvén 
továbbra is eddig tapasztalt nagybecsű tá-
mogatását. 

A « S z e g e d i H i r a d ó » , a v i d é k I e g -

r é g i b b magyar lapja, immár harntincz-
k e t t e d i k évfolyamának utolsó szakát 
kezdi meg. 

Kz a tekintélyes, tiszta múlt kötelező 
s a «Szegedi Hiradó» perezre sem szűnik 
meg, tehetségéhez mért hatással ott küz-
deni a nemzet legjobbjaival együtt a tiszta 
szabadelvüség szeplőtelen, győzedelmes lo-
bogója alatt. 

Kbben a zavaros korban, ahol a köz-
szellem egyensúlytalan, nyugtalan hullámzá-
sát kezdi minden oldalról, eleinte csak alig 
észrevehetőleg kihasználni veszedelmes tér-
foglalásra a konzervativismus alakjába öltö-
zött reakezió: kétszeresen sürgős annak 
szüksége, hogy az emberiség haladni vágyó, 
egészséges, szabad gondolkozású elemei a 
legszűkebb körökben is egymást támogatva 
összetartsanak. 

Szabadelvüség a politika, a társadalmi 
élei minden mozzanatában: ez és csupán ez 
képezheti egy a modernné válás folyamának 
sodrában lévő állam, nép vezérlő jelszavát. 

A magyar nemzet túlnyomó többsége 
ezen rendületlen alapelvre fekteti erős bizo-
dalmát ; mely bizalom megteremtette az 
ujabb parlamentárizmus történetében szinte 
páratlanul álló immár másfél évtizedes kor-
mányzati állandóságot. 

A szabadelvű párt által támogatott 
szabadelvű kormány a kellő biztossággal 
előkészített, kedvező talajon most kezd a 
szabadelvű reformalkotások rendre fölépí-
téséhez. 

A nemzetnek úgyszólván osztatlan 
helyeslése kiséri ezt z törekrést, mely rész-
leteiben az életképes történeti intézmények 
beillesztésével készíti meg a modern ma-
gyar államot. 

Kzt a törekvést szolgálja, mint az 
alföld metropolisának szabadelvüpárti köz-
lönye, a «Szegedi Hiradó» s ehhez a csil-
lámló szóbuborékokkal szemben sokszor ne-
héz törekvéshez kéri S z e g e d város ismert 
szabadelvű gondolkozású közönségének szi. I 
ves támogatását. 

A «Szegedi Hiradó» legújabb acrájá- j 
r.ak, azt hiszszük, már minden irányban ! 
sikerült a közönséget meggyőzni a felöl, j 
hogy ebből a komoly törekvésű orgánum-
ból egyszer s mindenkorra száműzve van 
ugy a férfiatlan meghunyászkodás, mint az 

icsó népszerűség hajhászása. 
I.elkiismetetes, hü és diskrét regiszt-

rálóra ez a lap a nap történetének. Éber 
szemmel tartója a város minden jogos ér- i 

dekének s mintegy utegycngetöje a hisz-
szük, nem sokára testté váló igének, mely-
nek neve «Szeged-vármegye». 

A politikai események közvetlen, gyors 
sürgönyértesitésein kivül ezentúl is kiváló 
súlyt fektetünk a közgazdasági élet minden, 
még oly aprólékosnak tetsző mozzanatára is 
melyekről esetről-esetrc kimerítő távirataink 
adnak Szegeden m i n d e n m á s l a p o t 
m e g e l ő z ő l e g kimerítő tájékozást. 

Kredeti tárczákkal a iap b e i m u n-
k a t á r s a i látják el a «Szegedi Hiradót", 
fordított tárczáinkat pedig a franczia, angol 
és orosz szépirodalom legújabb és legked-
veltebb termékei szolgáltatják. 

Regényközleményeink megválogatá-
sában valamint eddig, ugy ezentúl is ké-
nyes irodalmi izlés vezérel. 

M i n t h o g y a « S z e g e d i H i r a d ó » e g y -

H z e r r e k é t r e g é n y t k ö z ö l , amit kívüle 
j egyetlen vidéki magyar iap sem tesz meg 
| olvasóinak ; gondoskodtunk róla, hogy az 

általunk közölt regények egyike állandóan 
j e r e d e t i m a g y a r r e g é n y l e g y e n , a m á s o d i k 

i p e d i g a v i l á g i r o d a l o m v a l a m e l y b e c s e s r e -

g é n y u j d o n s á g a . 

Ezen elvből kiindulva már most, ok-
t ó b e r i - é n m e g k e z d t ü k a « S z e g e d i H i r a d ó » 

egyik belmunkatársának, Kemechey Jenőnek 
« A s s z o n y n é l k ü l » czimü érdekfeszítő, 
bonyodalmakban gazdag eredeti regényé-
nek közlését. 

Ugyancsak az évnegyed elején közöl-
jük a most legdivatosabb, zseniális franczia 
n o v e l l i s t á n a k . G u y d e M a u p a s s a n t - n a k « M i s s 

Harriett» czimü igazán modern r e m e k-
m u n k a számba menő hosszabb elbeszé-
lését. 

Előf ize tés i fö l té te lek : 

Egész évre. . . 14 frt. . Negyedévre . S frt, 50 kr. 
Félévre . . . . 7 » j Egy hóra . 1 » 20 » 

Az előfizetések mielőbb való szíves 
megújítását kérjük, hogy a lap expediczió-
jában a legkisebb zavar se forduljon elő. 

Tisztelettel 

a .,Szegedi Hiradó" szerkesztősége 
és kiadóhivatala. 

Beteljesült. 

Beteljesült. A szélsőbal farizeusai 
megfeszítették a kebelükből támadt 
állítólagos Messiást, kit a többség 
Antikrisztusnak nyilvánított. 

Ez az eredmény nem okoz a leg-
csekélyebb meglepetést sem, sőt némi-
képp a fölingerelt kiváncsiságu kedé-
lyek általános megnyugtatását idézi elő. 

V é g r e is ez a dolognak természe-
tes rendje. 

Ugrón Gábor, ez a vasfejű, tiiz-
vérü, de amellett finom és ravasz szé-
kely-eszü, nagyszabású g ó b é nem lehe-
tett türelmes uszályhordozója sem a ke-

gyes, álmodozó Irányinak, sem az Eötvös 
és Polonyi kasztjához tartozó prókátor-
politikusoknak. 

Mint természetes jegőczödési köz-
pontnak, köréje gyülekezett a zavargó 
párt szine s bekövetkezett a külön 
kristaliizálódás kezdő pillanata. A több-
ség, a részben zavaros szinü és törek-
vésű tömeg nem akar tisztálkozni. 
Sokkal kényelmesebb megoldási mód-
nak kínálkozott a k i b a l l o t t i r o z á s 
s ezt az Eötvös hires «paraszt-esze» 
szerint a tegnap esti nagy és viharos 
pártkonferenczián, mint ide vonatkozó 
t á v i r a t a i n k bőségesen regisztrál-
ják. meg is cselekedték. 

U g r ó n és hivei ezek szerint im-
már véglegesen elvannak távolitva a 
szélbali párthüséget szimbolizáló H e r -
m á n Ottó-féle szent é s csalatkozha-
tatlan saruk imádásától. 

Ez magában véve fájdalmas mű-
tét, annál is inkább, mivel a nevezetes 
saruk boldog birtokosa czélszerünek 
látta a kiközösítés komor ünnepélyes-
ségének emelése szempontjából m e g -
szólaltatni R ó m á t , vagyis inkább 
T u r i n t. 

S ez a része a pártbomlási komé-
diának kedvetlen és helytelen volt. 

A nemrég lezajlott honossági vita 
során minden ép gondolkozású, objek-
tív megfigyelő beláthatta azt a kézen 
fekvő igazságot : hogy a magyar nem-
zet s az ennek akaratát kifejező par-
lament túlnyomó többsége félre nem 
érthető módon állást foglalt azon poli-
tikai szédelgés ellen, melynek alapdog-
mája ugy szól, hogy Magyarország 
koronátlan királya a turini remete. 

K o s s u t h a múltnak egy óriás 
alakja, akinek jelentékeny, döntő része 
volt a jelen s a jövő alapjainak megalkotá-
sához s mint ilyen az egész nemzet osz-
tatlan kegyeletére, hálás tiszteletére 
tarthat számot minden időben. 

Á m d e aktiv politikusnak önmagát 
sem tekinti s amennyiben ilyennek 
akarja esetről-esetre feltüntetni, saját 
önös. kicsinyes czéljaira szerepeltetni 
e g y - e g y párttöredék, vétkezik éppen 
történetünk ezen ma élő egyetlen kor-
szakalkotója ellen. 

í g y volt ez mindenkor, amikor 
Kossuthot az ö nagyságának árnyé-
kába meghúzódó apró mennyiségek 
megszólaltatták, így van most is az 
Ugron-anathémát szentesitő levéllel is. 

Ez a nagyszabású, de mai, tény-
leges politikai helyzetünkhöz egyálta-
lában nem találó kijelentés s főleg an-
nak színpadias, végszóra történt köz-
zététele alkalmasint elérte azt a hatást, 
hogy e g y e s ingadozó, g y ö n g e lelkek 
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zetét s e l fogadását ajánlotta m é g akkori 

üléséből a közig , b i z o t t s á g n a k . 

K á 11 a y A l b e r t főispán elnöklete 

alatt t e g n a p déiután 4 órakor ült e g y b e 

r e n d k í v ü l i ülésre a közigazgatás i bi-

z o t t s á g , h o g y t á r g y a l á s alá v e g y e az albi-

z o t t s á g által már felülvizsgált utadó-ter-

v e z e t e t . 

A z a lb izot tság javaslata, mint említet-

tük, a po lgármester i hivatal tervezetére azt 

a vál toztatást tet te , h o g y a dorosmai müut 

építési kö lcsöne tör lesztésére a t e r v e z e t b e 

fölvett évi 20,000 forint kiadást törölni s 

h o g y javul jon a k ö l t s é g v e t é s , a dorosmai ut 

kölcsönét e g é s z ö s s z e g é b e n u j 

k ö l c s ö n n e l k o n v e r t á l n i j a v a -

s o l t a . 

K é t . az uj adó kezelésére v o n a t k o z ó 

j a v a s l a t o t is te t t a k k o r az albizottság. E z e k 

e g y i k é t , m e l y az uj a d ó keretében, a köz-

ségi k ö z m u n k a lerovásának kérdését vetet te 

föl, a közigazgatás i bizottság e le j tette . 

Mint irtuk ugyanis , az uj t ö r v é n y s 

arra v o n a t k o z ó minden miniszteri rendelet 

figyelmen kívül h a g y t a e kérdésnél a városi 

t ö r v é n y h a t ó s á g o k specziál is h e l y z e t é t . 

A z uj a d ó t ö r v é n y végrehaj tás i rende-

lete ér te lmében ugyanis mindenütt külön 

k ö z s é g i s külön t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z m u n k a -

összeii ást és kivetést kell foganatosítani, 

ami mellözhetlen is a k ö z s é g e k b e n s tör-

v é n y h a t ó s á g i j o g g a l nem bíró városokban. 

A z o n b a n szükségte len ot t , hol k ö z s é g és 

t ö r v é n y h a t ó s á g e g y és u g y a n a z : a városi 

t ö r v é n y h a t ó s á g o k b a n t. i., t ehát S z e g e d e n 

is. A z a lbizottság tehát fölkérni j a v a s o l t a a 

minisztériumot, h o g y városi t ö r v é n y h a t ó -

sági létünkre tekintet te l , ne kelljen külön 

községi és külön t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z m u n k a -

összeírást s k i v e t é s t foganatosítanunk. E 

h e l y e t t azonban, a szorosan vet t községi 

utak fönntartására és k e z e l é s é r e inkább a 

í ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z k ö l t s é g v e t é s b e v é t e s s é k 

föl é v e n k i n t b i z o n y o s összeg . E z különben 

is megfe le l a t ö r v é n y intencziójának, mert 

ily m ó d o n annál a r á n y o s a b b a n ¡ehetne íe-

róni ezen összeget . 

A közigazgatási bizottság ezen javas.-
lat e lvetését azzal indokolta , h o g y a fönn-
forgó kérdés e g y részt nem függ össze szo-
rosan a t ö r v é n y h a t ó s á g i utakra v o n a t k o z ó 
uj adó k ö l t s é g v e t é s é n e k k é r d é s é v e l ; más-
részt pedig a k ö z s é g i utak után kirovandó 
adó kivetését szabályozó miniszteri rendele-
tek m é g ki sincsenek bocsátva . M o s t tehát 
m é g nem tudni, nincs-e a minisztérium is 
abban a föl fogásban, h o g y a városi t ö r -
v é n y h a t ó s á g o k n á l , tehát S z e g e d e n is, c s a k -
u g y a n nem lehet külön szó k ö z s é g - és tor-
vényhatóságró l s így külön község i és tör-
vényhatóság i k ö z m u n k a adó kirovásáról? 

A tárgyalás további fo lyamán R ó s a 
Izsó dr. a polgármester i útadó tervezettel 
szemben azon v é l e m é n y é n e k adott kifeje-
zést, h o g y az abban fölvett 1 frt 50 kros 
és 3 frtos adótéte lek megfele lnek az eddigi 
közmunka-tehervise lés m é r v é n e k ; azonban a 
io° 0 -os k irovás a n a g y o b b a d ó z ó k a t érzé-
k e n y e n sújt ja s ezért azt javasol ta , h o g y 
a t e r v e z e t ezen része a k k é n t dolgoztassék 
át, h o g y a z e g y e n e s a d ó k u t a n 
f i z e t ő k , útadó fejében, adójuk 50 ,,-avai 
rovassanak meg. 

R ó s a Izsónak ezt a módosítását ma-
g á é v a tet te a közigazgatási b i z o t t s á g is. 
Szerintünk a z o n b a n cz o l y elhatározása a 
köz igazgatás i b izot tságnak , m e l y legföl jebb 
csak a tervezet t isztább megvi lágítására f o g 
szolgálni. E módos í tás f o l y t á n u g y a n i s az 
egész tervezet l é n y e g e s átalakítást f o g szen-
vedni, amit e léggé igazolhat az is, h o g y 
m a g a az előadó j e g y z ő sem lehetett szol-
gálatara a közigazgatási b izot tságnak fölvi-
lágosítást adhatni a t e k i n t e t b e n , h o g y csak 
megköze l í tő leg is, már most kitűnnék, mi-
ként vá l toztat ja át ez a módosí tás az egész 
tervezete t ? J e l e s ü l : miként fognak emiatt 
alakulni az e g y e s adótéte lek ? Mennyi lesz 
a % szerint kivetendő adók összege ? Es 
egyálta lán az egész e lő irányzott bevétel 
eset leg nem száll-e majd le fe lényire ezen 
módositás miatt , mely t ö b b e k közt azt a 
fonák he lyzetet is involválja, h o g y h a v é g -
rehajtat ik, szerinte a 30 f o r i n t e g y e -

m e g e r ö s ö d t e k a z e g y e d ü l i ü d v ö z í t ő 
o r t h o d o x i a h i t v a l l á s á b a n , d e a p á r t -
b o m l á s é s á t a l a k u l á s p r o c z e s s z u s á n a k 
t e r m é s z e t e s m e n e t é t e g y á t a l á n n e m 
v á l t o z t a t t a m e g . 

U g r o n é k o t t h a g y t á k a r é g i 

p á r t o t , d e n e m a z é r t , h o g y m i n t E ö t v ö s 

s z a r k a s z t i k u s a n j a v a s o l t a , p á r h ó n a p r a 

e l v o n u l j a n a k s a z t á n p i h e n t é s z s z e l 

m e g t é r j e n e k , m i n t e n g e d e l m e s , m e g -

s z e l í d ü l t b á r á n y k á k . 

A z t h i s z s z ü k , a l a p o s a n c s a l ó d n i 

f o g n a k , a k i k e b b e n a t ú l s á g o s a n n a i v 

r e m é n y k e d é s b e n r i n g a t ó z n a k . 

A k k o r a i n t e l l e k t u á l i s e r ő n e m a z é r t 

j ö n e r ő s z a k o s a n m o z g á s b a , h o g y a z t á n 

m e g a d ó l a g e l m á l l a d j o n . 

E z a z á s z l ó - e l h a g y á s e g y s z e r s m i n d 

z á s z l ó b o n t á s t is j e l e n t . 

S a z u j l o b o g ó n a k e l é g g é t e t s z ó s 

is a f ö l i r a t a : nemzeti párt. B á r h a e z 

m a g á b a n v é v e s e m m i t m o n d ó f r á z i s , 

m i v e l m i n d e n m a g y a r p á r t n e m z e t i . 

A z i d ő r e n d j e , a z e s e m é n y e k k é r -

l e l h e t e t l e n l o g i k á j a r ö v i d e s e n m e g f o g j a 

b í r á l n i a s z é l b a l i p á r t b o m l á s n a k e z t a z 

e g y e d ü l i l á t h a t ó g y ü m ö l c s é t . 

U g y l e h e t f e j l ő d é s - é s é l e t k é p e s 
p r o d u k t u m n a k b i z o n y u l s m e g é r l e l é s é -
b e n é p p e n n e m h á t r á l t a t j a a z a k ö -
r ü l m é n y , h o g y t e g n a p , a z a n y a f ö l d ö n , 
m é g a f á j á t is m e g á t k o z t á k a p o n t i f e x 
m a x i m u s t ó g á j á n h a j b a k a p o t t n a g y 
a u g u r o k . 

Az útadó. 
— A tervezet a közigazgatási bizottságba». — 

Szegeti, okt. 2. 

A z uj útadónak a p o l g á r m e s t e r i hiva-

tal által kész í te t t t e r v e z e t é t , a k ö z i g a z g a -

tási b izot tság t u d v a l e v ő l e g e g y 3 tagú albi-

z o t t s á g n a k adta ki felülvizsgálat v é g e t t . A z 

albizottság, mint a h o g y tanácskozásáró l m é g 

lapunk szept . 22-iki számában részletesen 

beszámoltunk, n é h á n y változtatással ma- I 

g á é v á te t te a po lgármester i hivatal terve- j 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 
Egy jubileum. 

Az egész városban a méltóságos főispán tir 
jubileumáról beszéltek. 

Hírlapok hasábokat töltöttek meg a jubi-
leumi ünnepély leirásával; az utczákun még len-
gett a zászló-erdő s az cxtásisba hozott nép, ahol i 
csak megjelent a főispán ur ő méltósága, min- i 
denütt éljenzett. Igen, mindenki éljenzett, ahogy 
csak torkától kitellett. Ünnepeltetni szerető kép- j 
viselők tehetnek tanúságot, hogy K o g y a , nem 
hiába bortermelő vidék, de erős, sőt érczes, 
zengő torkokkal ajándékozá meg a hazát, melyet 
különben sehol az országban nem éljeneznek meg 
oly fönnen, mint Bogyán. 

H 1 a v i e s e k ur (egy különösen derék ur, 
aki tűzifával, szénnel és mellékesen kokszszal is 
kereskedik) elégedetlenül rázogatta a fejét. 

Szerinte a főispán jubileumi ünnepségek 
alatt a tömeget beleheczczciték a lelkesedésbe, 
Nem is lehet az másként! Mi van abban lelkesítő, 
hogy v alaki grófnak születik s mikor a köszvény-
től megsántul, fölcsap főispánnak. Hlavicsek, ép-
kézláb ember s mégsem főispán. 

T o v á b b á Hlavicsek azt sem érti, hogy miért 
é l j e n z i k a főispánt. Mit akar az éhes tömeg, 
minek kiált éljent annak, aki pár millió fölött 
rendelkezik. Akinek olyan szép birtokai, palotái, 
szeretői s lovai vannak, az úgyis megél. Hlavi-
csek ugy gondolkozik, hogy a grófoknak kel-
lene a tömeget megéljenezni, ebben v olna rátió, 
igazság. 

Például Hlavicsek ur azt is megértené, ha 
az urak őt megünnepelnék jubileuma alkalmából. 

igen, Hlavicsek ur ünnepeltetni akar. O 
ugyan, mint szerénykedő mosoly kíséretében, 
barnás, csontos kezeit dörzsölve, bizalmasan 
megsúgja ismerőseinek, az egész jubileumi ünne-
pélyről nem tud semmit. Úgyszólván semmit. A 
t i s z t e l ő i rendezik az egész ünnepélyt. O ki 
akar térni minden ünnepeltetés elöl, hiszen ugy 
szólván ö neki alig vannak érdemei. Az, hogy 
huszonöt év óta férj, apa, adófizető és cseléd-
tartó gazda, ö nem számítja azt sem, hogy a fát 
huszonöt év óta jól kiméri. Olyan szenet sem árul 
senki, mint ő. Igaz, hogy a szegényekért nagyon 
sokat tett. Sokkal többet, mint amennyit a bogyai 
lapokban (néha többszörösen is) nyugtáztatott 
magának. Hlavicsek ur mindenkit fölkért, hogy 
hagyják el az egész jubileumi ünnepséget, hi-
szen vannak még ö nála érdemesebb polgárok is, 
az igaz, hogy azok már mind meghaltak, mert a 
régi jó világ emberei voltak, de . . . . Hlavicsek 
ur itt könyeket törült ki szeméből s újra pa-
naszkodott, hogy ö nem tudja, mit akarnak tőle 
t i s z t e l ő i . 

Hlavicsek urnák a t i s z t e l ő i pedig állot-
tak egy személyből. E z az egy személy Hlavicsek 
Ignáczné urnö volt, ki évek hosszú során át szive 
egész odaadásával forrott ahhoz a kitűnő férfiú-
hoz, ki negyedfélszázadig volt kitartó férje s ez 
idő alatt folyton tűzifával, szénnel, mellesleg 
kokszszal is ellátta a v árost. Hlavicsek Ignáczné 
urnő szemeiben ez oly érdem volt, melyet szerette 
volna, ha elismer v ala a világ is. Az ö fejéből 
eredtek az eszmék. O mondta ki, hogy a család 
jubileumot fog rendezni, melyre meghívják a 

főispánt és polgármestert is, e napon mutatják 
be a világnak erényekben fölcseperedett leányu-
kat, Lórácska kisasszonyt. 

Lórácska kisasszony volt s miután ö ma-
mája szerint valóban kisasszonynak született, öt 
semmi másra nem készítették elő. 

A mama nagyon szépen kieszelt mindent. 
A jubileumi ünnepély házukba fogja vonzani a 
bogyai hotvolét. 

Hlavicsek urnák ezen estén szalonruhába 
kell öltözködnie. Ö nagysága nagyon helyesen 
ugy gondolkozott, hogy a szalonruha a legköz-
napibb embernek is bizonyos fensőséget és te-
kintélylyel párosult előkelőségét kölcsönöz. 

Ú nagysága mindenre kiterjedő figyelme 
ugy akarta, hogy a jubileumi ünnepélyre egy 
költő alkalmi költeményt irjon, melyet maga sza-
valjon el, e költemény lesz Hlavicsek ur 25 évig 
tartó hűsége alkalmából rendezett ünnepély méltó 
koronája. 

Hlavicsek ur mindennap boszankodott. 
Az emberek már elfelejtették a főispáni jubileu-
mot, mindenki az ö jubileumáról beszélt. Susog-
ták azt is, hogy Hlavicsek urat e napon valami 
legfelsőbb kitüntetés is fogja érni. Annyi bizo-
nyos, hogy H u l l á m Eduárd, helyi költő ünnepi 
ódát irt, melyet egy pokróczczal letakart diófa-
székre állva szándékozik elszavalni. 

Hlavicsckné urnö rajta volt, hogy a jubi-
leumi ünnepélyről újságok is írjanak. Csakhogy 
az nem ment olyan könnyen. Milyen szép lett 
volna, ha mindennap olvashatná. 

«A Hlavicsek jubileumi ünnepre óriási elő-
készületek folynak . . . » 
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n e s a d ó t f i z e t ő k ö z m u n k a - k ö t e -
l e z e t t é p p a n n y i ú t a d ó v a l r o -
v a s s á k m e g , m i n t á z I f o r i n t 50 
k r r a l m e g r o v o t t m i n i m a l i s t a. 
Ebből pedig az következik, hogy a z u j 
a d ó t % s z e r i n t c s a k a 30 f o r i n t -
n á l t ö b b a d ó t f i z e t ő k r e l e h e t n e 
k i r ó n i . 

A bizottság különben a tervezetnek 
ezen módosítás szerint leendő uj kidolgozá-
sát ismét a polgármesteri hivatalra bízta s 
az uj nagy munkára 3 heti időt adott. 

A z uj adóval tehát most is csak any-
nvira van még a törvényhatóság, amivel 
kezdette: a tervezetnek 

Országgyűlés. 

A z e l s ő ü l é s . 

A képviselőház negyedfél havi szünet 
után ma kezdte meg ismét az üléseket. 

A képviselők nagy .számmal jelentek 
meg. Nemcsak az ülésszak megnyitása, sőt 
inkább nem az, hanem a pártokban ural-
kodó mozgalmak vonzották őket. 

A z események naplója is gondosko-
dott, hogy ne legyen puszta formalitás 
az ülés. 

Egész csomó interpelláczió szakadt a 
miniszterek nyakába. A z egri eset maga 
eleg bö és erős anyagot adott erre. 

A karzatok azonban kevéssé érdek-
lődtek ; nagyon gyéren ültek a székeken, 
katonatiszt egy sem. 

Képviselőház okt. l-én. 

Ülés kezdete 11 órakor. 
Elnök : 1' é c h y Tamás. Jegyzők : 

D á r d a y Sándor, br. R o s n e r Ervin, 
M a d a r a s z József. 

A kormány részéről jelen vannak : gr. 
S z á p á r y Gyula, W e k e r 1 e Sándor, 
B a r o s s Gábor. J o s i p o v i c h Imre, gr. 
C s a k y Albin, br. F e j é r v á r y Géza. 

A z elnök megnyitván az ülést, beje-
lenti az interpellácziókat, melyek az ülés 
végén fognak előterjesztetni. 

Hlavicsekné urnő tegnap fogadta tudósí-
tónkat stb. > 

A lapok azonban hallgattak az egész jubi-
leumi ünnepélyről. 

Hlavicsek ur magánkívül volt dühében. () 
ugyan nem akarja, hogy öt ünnepeljék, de mint 
olyan fértiu. aki huszonöt év óta fa. szén és koksz-
szállitó, megérdemli a dicséretet. 

Hlavicsekné urnő is kezdte türelmét veszí-
teni. Azt mondta, ha a lapok nem irnak az ünne-
pélyről, akkor jobb lesz. ha félbehagyják az elő-
készületeket. 

Hanem azért mégis lázasan készültek az ün-
nepélyre. Hullám Eduárd a költeményt már meg-
írta s ezért be is küldte a számláját. A szomszé-
dok, rokonok, buzgón kérdezősködtek az ünne-
pély felöl s a sok éhes ember előre örvendezett, 
hogy Hlavicsek ur tiszteletére jóllakhatik. 

Végre eljött a nagy nap. Mar kora délután 
szállingóztak a vendégek. Legelőször jött egy 
tábor sógor mindenféle pereputytyostól. Ezek 
bevették magukat az előszobába és konyhába s 
előre megették a vacsora háromnegyedrészét. 

A Hlaviesek-család kétségbe volt esve. 
Egyetlen valamire való ember se jött el. Ingerültek 
voltak nagyon, mert Lauráeska kikotytyantotta, 
hogy a városban nevetik őket. 

No, egyéb se kellett Hlavicsek urnák. 
Rögtön befogatott s hajtattak ki a t a n y á r a. 
Csak odakünn jutott eszükbe, hogy eledelt elfe-
lejtettek magukkal hozni. Másnapig szörnyű éh-
séget állottak ki. Odahaza ezalatt a sógorok 
meg, vagyis fölettek mindent. Eltűntek Hlavi-
vseknek összes tajtékpipái is. Talán azokat is 
megették a jubiláló sógorok. 

Uriel. 

Gr. Szápáry Gyula miniszterelnök je-
lenti, hogy a holnapi ülésen beadja az 1889. 
zárszámadást, a pénzügyminiszter pedig az 
1891-iki költségvetést. Nézete szerint a hol-
napi ülésen ejtheti meg a ház a háznagy 
és több bizottsági tag választasát. Tobb tor-
vényjavaslatot is terjeszt be a kormány, 
ugy, hogy négy bizottság el lesz foglalva. 
Ezután helyesnek tartaná, ha a ház nem 
tartana teljes ülést egy később megállapí-
tandó időpontig, pl. okt. 27-ig. (Helyeslés.) 

A ház ez indítványt elfogadja. 
Következnek az interpellácziók. 
Gullner Gyula interpellacziót intéz a 

miniszterelnökhöz : igaz-e hogy elrendelte : 
az Ausztriából érkező hivatalos megkeresé-
sekre eredetileg német fogalmazásu válaszo-
kat küldjenek s a királyi kabinet-irodával 
németül levelezzenek ? Ha tett ilyen intéz-

| kedést, mivel indokolja azt ? 
A z interpelláczió ki fog adatni a mi-

niszterelnöknek. 
Ifj. Ábrányi Kornél az egri esetre 

nézve intéz interpeilácziót a miniszterelnök-
höz. Van-e tudomása az Egerben történt 
katonatiszti verekedésről és szándékozik-e a 
háznak jelentést tenni róla ? (Helyeslés.) 

Ki fog adatni a miniszterelnöknek. 
Ugrón Gábor a lapokban egy állítólag 

gróf Szápáry aláírásával megjelent, a király 
kabinet-irodájához intézett sürgöny ügyében 
interpellál. (Derültség és zaj a szélsőbalon.) 

Ezután az elnök az ülést berekeszti. 
Ülés vége n 3 4 órakor. 

H i r e k. 
H a t á r i d ő : 

Okt. 3. Térzene a Széchényi-téren ' ..ö-tól ' „7-ig. 
Okt. 5. D. e. S órakor atóállitás a 'sorházi lakta-

nyában. 
Okt. 5 —6. Csongráümegyei tanító-gyűlés. 

K e r e s e t i a d ó - t á r g y a l á s o k . 
Okt. 2. Szappanosok, szalámigyár, szitások, szij-

gyártók. szűcsök, sc.rkercsk. 
Okt. 3. Kaszerszám, szöüagyáros.tánczmester, takács, 

I temetkezési vállal., talicska-készitő. tejcsarnok, tehenetek. 
Okt. 4. Terménykeresk., telefonhálózat, tímár, 

tollkeresh. 

— Tisza Lajos Szegeden. Az eddigi 
megállapodások szerint Szeged ujjáalkotója, 

j T i s z a Lajos gr. szeretett képviselőnk, 
o k t ó b e r 11 -én, a délutáni express-vonat-

' tal jön le a fővárosból Szegedre, a szegedi 
; közönség látogatására. A város közönsége 

körében már is megindult az élénk mozga-
; lom, hogy a nemes grófot kiváló tüntetéssel 

fogadja az idén is. A z a mély tisztelet s 
osztatlan becsülés, mely Tisza L.ajos nevét 

: minden szegedi polgár szivéhez köti, csak 
erősbödik minden egyes esetben, mikor a 
város nagynevű rekonstruktorát szerencsés 
lehet falai közt üdvözölni. A hála meleg 
érzelmével várjuk most is T i s z a Lajos 
grófot s ennek a meleg érzelmének ad ki-
fejezést a város akkor, midőn, mint mindig, 
az idén is pártkülömbség nélkül, ezzel az 
egyszerű, de igaz szívből jövő szavakkal 
várja legkedvesebb vendégét: Isten hozta ! 
T i s z a Lajos grófot a vasúti állomásnál a 
polgármesterrel élén nagyszámú küldöttség 
fogadja, este pedig a T i s z a - s z á l l ó 
dísztermében lesz ünnepi lakoma. 

— Személyi hir. I v á n k o v i t s János 
országgyűlési képviselő tegnap este a fő-
városba utazott. — T y 11 László csendőr-
főhadnagy Csongrád- és csanádmegyei kőr-
útjából tegnap érkezett vissza Szegedre. 

— Az idei Önkéntesek. A sok ra-
gyogó uj uniformistól csak ugy kéklik tegnap 
óta a korzó, a kávéházak. Tegnap csapták 
először magukat «gálá»-ba a közöshadsereg-
beli önkéntesek Szegeden s járnak-kelnek 
szerte a városban, bucsut mondani rokonok-

nak, ismerősöknek. A Szegeden állomásozó 
cs. es kir. 83. gyalogezredhez eddig 13 egy 
évi önkéntes jelentkezett: Blüh Sándor, 
Bráz János, Kakujay Imre, Juranovits Gyula, 
Lampel Béla, L ő v y Ede, Lövy Lukács, 
Ottovay Károly, dr. Magyar János, Spitz 
Gyula, Szegó Ferencz, Tiíl Ernő és Kon-
stantínovits J. Mint értesülünk, az eddig je-
lentkezetteken felül mindössze még 3 — 4 
önkéntese lesz a 83. ezrednek s így, mi-
vel nem üti meg szamuk a 20-at, S z e -
g e d e n n e m i s l e s z a z i d é n a k ö -
z ö s h a d s e r e g b e l i ö n k é n t e s e k 
s z á m á r a egy éves önkéntesi iskoia, az 
iskolai időtartamra tehát át fogják vezény 
leni valamennyit Temesvárrá, honnan csakis 
az elméleti oktatás befejezése után, vagyis 
körülbelül 6 hónap múlva térnek vissza 
Szegedre. A z önkéntesek október 6-ikán 
utaznak el Temesvárra. Ha ezen nem le-
het valamiképp v á l t o z t a t n i , őszintén 
sajnáljuk, hogy ezeket a fiainkat is elviszik 
idegenbe. Egész sereg intelligens fiatal em-
berrel, java tánczossal szegényedik meg az 
idei farsang. 

— Párisi ügyvéd Szegeden. Huzamo-
sabb tartózkodás után tegnap utazott el 
Szegedről S t r a u s z Henrik párisi ügyvéd. 
Az érdekes vendég, kit legközelébb Seine 
tartományban sous prefet-ré fognak kine-
vezni, magyar származású s még nem rég 
a «déli vasutak»-nál volt felügyelő. Innen 
került ki Párisba, hol előbb mint ügyvéd 
működött, most pedig a közigazgatásnál 
van. S t r a u s z Szegeden nagybátyjánál. 
Benedict vasúti főfelügyelőnél töltötte két 
heti szabadságát s ez alatt élénk figyelem-
mel tanulmányozta Szegedet, mely minden 
tekintetben megnyerte tetszését. 

— Szegedi gazdák dicsősége. A z alsó-
tanyai gazdák lovai, mostanában minden 
lóverseny porondján győzelmet aratnak. 
Nem régiben hozták a lapok, hogy Buda-
pesten a gazdák lóversenyén, x é t i z b e n, 
kizárólag a szegedi alsótanyai gazdák lovai 
vitték el a dijat. Mint megírtuk, Tatán is 
övék volt a győzelem, most pedig (egy nap-
pal ugyan elkésve) szentesi tudósítónk irja, 
hogy a csongrádmegyei gazdák lóversenyén 
is szegedi alsótanyai lovak lettek a győzte-
sek. Az első dijat: IOO frt D o b ó Imre 
sárga «Livnó»-ja nyerte e l ; Csikós József 
«Livnó»-ja, egy szép pej paripa, az állami 
első dijat, mely szintén 100 frt, nyerte. A z 
egyleti dijat gróf K á r o l y i Tibor lova 
nyerte el, csak a két szegedi «Livnó» 
futott. J\ többi gazdák erre a dijra nem 
inertek versenyezni. 

— Szegedi piktorok. T ó t h M o l n á r 
Ferencz, a fiatal naturalista festő, ki egy-
szerű tanyai fiu létére gyönyörű kivitelű, 
eredeti talentumot eláruló képeivel Szege-
den jóhangzásu nevet vivott ki magának, 
az 1848—49-iki forradalom halhatatlan hő-
sei közül, lefestette P ö l t e n b e r g Ernő 
N a g y Sándor, D a m j a n i c s János és 
B e 111 honvédtábornokok arczképeit. Ez 
aquarellben festett arczképeken kivül hon-
védcsoportokat is festett, melyek között 
van ineglepő művészi kivitelű kép is. A kis 
képek között kiválóan érdekes a Damjanics 
tábornoké, axi után kezükben zászlókat lo-
bogtatva rohannak a s z e g e d i 3-ik hon-
védzászlóalj pirossapkás vitézei. Megemlítjük, 
hogy Tóth Molnár Ferencz éppen nem áll 
meczénás nélkül. A fiatal festő meczénása 
Szeged város, mely évenkinti segélyben 
részesiti. T ó t h M o l n á r Ferencz a képe-
ket az október 6-iki, Aradon megtartandó 
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nemzeti ünnepélyre festi, hol azokat a leg-
nagyobb magyar miivésznek, Munkácsy 
Mihálynak szándékozik bemutatni. A másik 
szegedi genie K i s Sándor, egy alig tizen-
hatéves fiu, aki arczképek rajzolásával tartja 
fönn magát. Most M u n k á c s y Mihály 
é l e t n a g y s á g ú k é p é t festette le, me-
lyet Aradon személyesen fog átadni a nagy-
nevű művésznek. 

— Szegedi nök az aradi ünnepen. A z 
október 6-iki aradi szobor-leleplezés ünne-
pére a szegedi nők tudvalevőleg igen szép 
k e t t ő s e z ü s t koszorút fognak küldeni. 
A 100 frtnál többe került ezüst cserko-
szorú immár elkészült és a Czecz-féle virág-
kereskedés kirakatában van közszemlére 
kitéve. 

— Elnapolt Ülés. A gazdaszék albi-
zottsága ma sem tarthatja meg hirdetett 
ülését, a városi földek bérhátralékának tár-
gyában. A délutáni ülést az erdőgazdasági 
üzemterv közbejött helyszini fölülvizsgálata 
miatt, újra bizonytalan időre elhalasztotta 
elnöke, Z o i n b o r y szenátor, kinek a vá-
ros mint erdőbirtokos képviseletében, jelen 
kell lennie a helyszini felülvizsgálaton. 

— Elhanyagolt utcza. A Deák Ferencz-
utczának a szinház háta mögött elnyúló ré-
sze tudvalevőleg k o n g ó-t é g 1 á v a 1 van 
kiburkolva. Ez a legdrágább burkolat. Min-
den egyes tégladarabnak magas á r a v a n . 
A hova a lábat leteszi rajta az ember, ott 
minden talpalattnyi drágán meg van fizetve. 
Illő tehát, hogy az ilyen utcza burkolatá-
nak épségben tartására k e l l ő g o n d 
fordittassék. Ez az utcza a kocsi köz-
lekedéstől el is van zárva. De ez el-
zárásnál tovább nem is gondol a vá-
rosi mérnökség. A kongó téglákat föl-
verte a paraj és dudva. A z utczán gázolni 
lehet a piszokban. A köztisztasági felügyelő 
ügyet se vet e legdrágább burkolata ut-
czánk tisztán tartására. Tavasz óta való-
színűleg egyetlen egyszer sem volt söpörve, 
mert máskülönben nem gazosodott volna 
ugy el. De ez még a legkisebbik hiba. Na-
gyobb baj az, — és ez egyenesen az u t-
c z á k r e n d b e n t a r t á s á r a h i v a -
t o t t v á r o s i m é r n ö k s é g e t terheli — 
hogy az utcza burkolatának k o n g ó - t é g l á i t 
éjjeli és talán nappali tolvajok erőszakkal 
k i á s t á k n é g y h e l y e n i s és con 
amore l o p j á k n a p r ó l - n a p r a , v a g y 
é j r ö 1-é j r e anélkül, hogy e fölött a városi 
főmérnök ur, akire első sorban nehezedik a 
felügyelet és rendezés kötelessége, a legke-
vésbé is megilletődnék. A rendőrség éber-
ségére is kedvezőtlen világot vet ez a 
szeme előtt való lopdosása a városi köz-
vagyonnak. 

— Kérdés. Van-e tudomása a városi 
mérnöki hivatalnak és a rendörségnek ar-
ról, hogy a Deák Ferencz-utczának a szin-
ház mögött fekvő s a felsöváros felé eső 
szélén a kocsi közlekedést elzáró korlátok 
közül csak egy dülöngő fadarab maradt 
meg, ami például tegnap sem akadályozta 
meg a hetipiaczra bejött tanyaiakat, hogy 
a kongó tégla-burkolatra ne hajtsák lovai-
kat etetni ? 

— Fosztogató kártyások. A szegedi 
rendörségnek ismét dolgot adott egy kár-
tyásbanda, melynek tagjai még mostanig 
ismeretleneK. Tegnap este a Galamb-utcza 
I. szám alatti házban levő Rózsa János-féle 
korcsmában történt ez az eset. Bátori Gőg 
(de azért jámbor) Ferencz szobafestő pénzt 
érezvén zsebében, befordult a Rózsa-féle 
korcsmába. Ott azonnal körülfogta néhány 
korcsmai alak s belelovalta a kártyajátékba. 
Huszonegy est játszottak. Bátori nem valami 

sokáig mulatott az érdekes kompániában, 
mert a kártyások rárohantak, leteperték a 
földre s miután pénzétől megfosztottak, ki-
lökték a korcsmából. Bátori Gőg Ferencz 
az utcza porában végignyúlt s csak nagy-
nehezen vánszoroghatott el lakásáig. A rend-
őrség megindította a vizsgálatot. 

— Az első czéliövészet. A Mannlicher-
fegyverekkel ma kezdik meg az 5-ik hon-
védezred póttartalékosai a szegedi hatar-
ban az első czéllövö gyakorlatot. A hábo-
rúsdi reggeli 6 órától délutáni 5 óráig tart 
s a tartalékosok első «sorványa». 720 em-
ber vesz részt benne. A z ezredparancsnok-
ság szokás szerint most is fölhívta a városi 
hatóságot, hogy a czéliövészet alatt a szük-
séges óvóintézkedéseket tegye meg, nehogy 
a gyakorlat színhelyén emberben, állatban 
kár essék. 

— Erdójáras. Ma megint nagy fogya-
tékosság lesz a széképűletben, a főbb tiszt-
viselőkben. Tóbb szenátor, sőt maga K á 1-
1 a y Albert főispán is, ma délben kocsizik 
ki az erdészeti albizottsággal együtt a sze-
gedi erdőkbe, ahol ma és holnap helyszini 
felülvizsgálata lesz azon «üzemterv»-nek, 
melyet K i s s Ferencz állami föerdész évek 
óta készített s a napokban fejezett be, 20 
évig zsinórmértékéül a szegedi erdőgazda-
ságnak. A szenátorok közül a legfiatalabb. 
F o d o r Károly dr. marad csak itthon, 
helyettesíteni a beteg polgármestert. Holnap 
azonban F o d o r szenátor is kimegy a hely-
szini vizsgálatra. 

Pattog« sínek. Furfangos tréfát űztek az 
utczai suhanczok legutóbb a szegedi » lófejü -vei. 
A Boldogasszony-sugárúton több helytt tele rak-
ták a sineket papir kapszli -val, ami ugyancsak 
pattogott, mikor a kocsik végig szaladtak rajta. 
A kisebb fajta nihilisták, pedig csoportokban 
ácsorogtak végig-hosszig a pálya mentén, jóizü-
ket kaczagva a tánczoló lovak s az ijedten leug-
ráló . passasirok alaptalan rémületén. 

— Uj hivatalnok. A szegedi vasúti le-
számoló hivatal tisztviselőinek folyton emel-
kedő száma a napokban újra szaporodott 
egy hivatalnokkal. A z osztrák-magyar ál-
lamvasutak budapesti igazgatóságától he-
lyezték át a szegedi leszámítoló hivatalhoz 
a legújabb tisztviselőt, S ó s Miklóst, aki 
már el is foglalta uj állását. 

— Égő uradalmi épületek. Apácza köz-
ség közelében levő D e s s e w f f y Miklós 
grof kaszaperi uradalmában néhány kisebb 
uradalmi épület a lángok martaléka lett. 
A lángok egy istálló szénapadlásáról törtek 
föl. A rögtön megejtett csendőri vizsgálat 
a tüz okát még nem derítette ki. A kár 
25,000 frtra tehető. 

— Átutazó hires ezred. Szegeden át 
érdekes katonaság fog október 6-án Aradra 
utazni. Ez a 33- ik gyalogezred 3-ik zászló-
alja, mely 1848—9-ben M a g y a r o r s z á -
g o n k ü z d ö t t e á t a s z a b a d s á g -
h a r c z o t, mint a magyar hadsereg egyik 
legvitézebb csapatja. — Harczolt K i s s 
és P e r c z e 1 alatt a délvidéken, résztvett 
a szent-tamási ütközetben, továbbá a Péter-
várad alatti csatákban. Ez utóbbi erősség 
kapitulálásával a zászlóalj az osztrákok által 
lefegyvereztetett s igy vitetett Olaszor-
szágba, hol a legénységet a többi ezredekbe 
osztották be. — Most 41 év után a véletlen 
következtében ezen zászlóalj állandó tartóz-
kodásra é p p e n a z n a p é r k e z i k S z e -
g e d e n át A r a d r a , midőn ennek főterén 
a s z a b a d s á g h a r c z m a r t y r j a i n a k 
s z o b r a l e p l e z t e t i k l e oly nagy ün-
nepélyességgel . . . 

— Vizjogositványok. E g y egész sereg 
szegedi vizjogositványi kérvény érkezett 
meg tegnap a kulturmérnökségtől a ható-
sághoz, a kivánt szakértői véleményekkel 
ellátva. A kérvények közt többet még 1886. 
évben datáltak s ugyancsak vártak már rá-
juk benyújtóik. 

Érdekes viszontlátás. Az egyik gáayó az 
-Európa előtt bandukolt, a másik pedig a 
Ströbl-kávéház felöl kanyarodott a Klauzál-térre. 
Meglátták egymást jó száz lépésnyi távolságról 
is s a viszontlátás érzelmes örömének jó távolról 
is kifejezést adtak. 

Az egyik gányó messze elhallatszó érdes 
hangon kiáltotta: 

— Ni, hát itt van kend ? 
Yisszaorditotta .1 másik: 
— Itt a. azt a nem élni való kántorát 

kendnek! 
-— Hiszen azt mondták, hogy rossz életre 

adta magát a felesége! 
— A bizony ! Már a harmadikkal éli vilá-

gát. Jól teszi. 
Még tovább is folytatták volna a félvárosra 

elhallatszó diskurzust, melyből már is érdekes 
dolgok pattantak ki, ha elő nem sietnek a 
rendőrök, akik azon hiedelemben voltak, hogy 
tüzet kiáltanak. 

Szüret. Itt a szüret ideje s ma már min-
denfelé szedik, tapossák a szőlőt. A szőlőtermés 
minőségre nézve általában kedvezőnek mond-
ható s a gazdák között az a nézet, hogy az idén 
jó bor lesz. A szőlőszedők csupa gyönyörű für-
töket gyűjtenek össze; a tömött fürtökön, az ép-
szemű szőlőszemek között rohadt szemet alig 
lehet találni. A törkölyös bor ára 4 5 frt között 
váltakozik. 

— Az utolsó munka. Az uj lovaska-
szárnya teljes fölépítéséhez már csak a fö-
dött lovarda vastetözetének befejezése hiány-
zik. Ezzel a munkával is rövideden elkészül 
a vállalkozó, mert még mindössze egy iv 
fölállítása van hátra, ami után már csak a 
bádog-burkolattal bevonás következik. Igy 
hát a Sc'nlick-íéle vasöntöde, a vállalkozó czég 
a munkát remélhetőleg pár nappal előbb 
befejezi a szerződésben kikötött határidő-
nél. A vasszerkezet összeáliitasának mun-
kájával különben állandóan 24 vasmunkás 
van elfoglalva. 

—- Ház-VÓtel. A vagyonbukott s z e -
g e d : á l t a l á n o s takarékpénztár tulaj-
donát képezett, Tisza Lajos-körut 71. sz. 
házat D e u t s c h Emil és Lipót szegedi 
vállalkozók vették meg a tömegtől 23,630 
forintért. 

— A fakadó vizek vizsgálata. A na-
pokban jő le Szegedre a fővárosból L i s z -
n y a y Tihamér kultúrmérnök, hogy vizs-
gálatot tartson a szegedi határban annyi 
kárt tevő fakadó vizek fölött. Régi átka ez 
a sok belviz a szegedi mezőgazdaságnak s 
főleg a pestmegyei részekről szorul, Kis-
Körös felöl, határunkba. 

— Furfangos csaló. A rendőrség egy 
obsitos honvédet nyomoz most, aki néhány 
szegényebb sorsú háziasszonyt furcsán, csú-
nyán rászedett. A z obsitos honvéd házról-
házra mászkál; kilesi, hol nincs otthon a 
házigazda s aztán bátran előáll a háziasz-
szony előtt furfangjával. Nagyon ügyesen 
tudja előadni a kívánságát, mely rendesen 
abból áll, hogy öt a házigazda az uj ru-
háért küldte haza, mert azon még némi 
igazítani való van. Több helyütt lépre men-
tek s a rendőrség nyomozása szerint az 
obsitos honvéd, kit Haberczet Józsefnek 
hivnak, ilyen formán össze is szedhetett 
egy láda ruhát, A furfangos csaló csak 
imént szabadult ki a börtönből, hol lopás 
miatt 8 hónapot töltött. 

— Lejárt vállalatok. A folyó év végé-
vel a városi vállalatok közül a lakatos-, 
lámpaviiágitási, pallófényezési vállalatok s 
az ácsmunkáké járnak le. A rájuk vonatkozó 
szerződési föltételeket a mérnökség már 
átdolgozta s bemutatta a tanácshoz s igy 
ezen vállalatok már a jövő hó elején uj ár-
lejtés alá kerülnek. A kőolaj-világítás vál-
lalatánál megjegyezhetni, hogy a város te-
rületén kőolajjal már eddig is 700 lámpát 
világítanak s ezek számát folyton szapo-
rítják. 
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— Megőrült örömében. Kétszer utazott át 
pár nap alatt Szegeden egy romániai vendéglős, 
V. G . ; első ízben mint ép, egészséges ember, 
aki Szegeden át Temesvárra ment szüleit megte-
kinteni. Mikor aztán viszont látta övéit, az erős 
testalkatú ember nem birta meg a nagy boldog-
ságot, örömében megőrült. Már ilyen állapotban 
vitte át újra Szegeden a boldogtalan embert neje, 

a lipótmezei országos tébolydába. 

— A honvéd lőszertár. A Szegeden 
építendő honvédségi töltényraktár terveit s 
költségvetését a honvédelmi miniszter is 
jóváhagyta. A miniszter csak azt kötötte 
ki az uj építkezésnél, hogy a honvéd töl-
tényraktárnak a közös hadseregétől elkü-
lönítve kell épülnie. 

— Körözés. A z Izidor nevet rossz 
hírbe hozta egy Lővinger nevü ur, aki 
legutóbb Csanynak volt lakosa s most lo-
pás büntette miatt körözteti a szegedi kir. 
törvényszék. A körözött ur, Lővinger, Löwi, 
Lów nevek alatt szerepel, de az Izidor név 
mellett mindenkoron állhatatosan meg-
marad. 

— Mákvirág. A messze távolban, Mün-
chenben csavarog most Kolmayer János, akinek 
neve azért kerül most a nyomdafesték alá, mert 
ö is egyike azon mákvirágoknak, aki szülőföldjé-
nek Szegedet vallja s rontja ennek a jó magyar 
városnak a külföld előtt is a renommé -ját. A 
közös külügyminiszter különben a belügyminisz-
ter utján tudakozódik a hatóságnál, hogy csak-
ugyan szegedi-e a csavargó, akit ide akarnának a 
napokban tolonczolni. 

— Zóna az osztrák-magyar vasutakon. 
A z osztrák-magyar államvasút is behozta 
október i-tői a szegedi szomszédos forga-
lomban a díjszabásban a zónatarifát. A z uj 
díjszabás fölfelé Szatymazig, lefelé Oroszlá-
mosig terjed, a következő árakkal: 

II. oszt. 111. oszt. 
Dorosma 16 kr. 10 kr. 
KettSshatár . . . . 32 » 20 « 
Neszürj-Alpári . . . 32 » 20 » 
Szatymaz 32 » 20 » 

Szöregh 1 6 » l O > 
Uj-Szt.-Iván . . . . 16 » 10 » 
Rábé 32 > 20 . 
Oroszlámos . . . . 48 » 30 » 

Színház. 
K a p u - n y i t á s k o r . 

Nem vagyok szinmüiró, sem színész, 
sem bérlő és annál kevésbé vendéglős vagy 
női szabó : következésképp nem várom szo-
rongással azt a tudósítást, mely az idei bér-
letről hirt adna. 

De szorongással várom az első, máso-
dik, harmadik stb. estéket, melyek majd 
arról adnak hirt: minő tehetségek, meny-
nyire tanultak és szorgalmasak a társulat 
tagjai s micsoda reménységet nyújt a direk-
tura az idei szezon művészi niveaujának és 
a közönség műélvezetének biztosítására ? 

Mert ez a fő : mit kiván a közönség 
s mit nyújthat a társulat ? 

Ha e kettős kérdésre adandó válasz 
harmonizálni fog : ugy ez a kölcsönös meg-
elégedést jelenti majd. 

Egyelőre nincs okunk kétségeket tá-
masztani a társulat tagjainak tehetsége, kép-
zettsége és szorgalma felől, mert hisz majd 
mindnyájan a szini iskola végzettjei s fiatal, 
törekvő, a szini pályán ambiczióval haladó 
emberek. 

Ami a darabok betanulását s az elő-
adások perfekt kerekdedségét illeti: erre 
nézve élő garancziát képez az i g a z g a t ó 
ismert vaskeze, a r e n d e z ő szakértelme s 
végül az egész társulat odaadó ügybuz-
gósága. 

Ha a közönség valóban műélvezetet 

fog találni a színházban (amire alapos a ki-
látá~) és téli mulatságát inkább biztosított-
nak látja a deszkák fáidalmán és vigalmain, 
mint bárhol másutt: ugy M a k ó t ne ag-
gaszsza a bérlet számszerűségében esetleg 
beállott dekadenczia, mert ezt könnyen és 
busásan pótolhatja a napi látogatás szám-
arányának emelkedése. 

Két dolgot azonban nem szabad szem 
elől tévesztenie a közönségnek. 

Egyik, hogy még egy gyomorrontó 
nagy táblánál is több gyönyörűséget nyuit 
a k ö z ö s szellemi mulatság - egy-egy édes 
dal, pompás szavalat, a szenvedélyek kitö-
résének, a lázadó emberi akarat megnyilat-
kozásának, s az emberi vágyak, törekvések, 
eszmék stb. kifejezésének művészi másola-
tát megnézni és meghallgatni. 

Hogy ezt tudja, vallja, gyakorolja 
Szeged müveit közönsége, annak ékesszóló 
bizonyságai a nevelés-, a szépészet és az 
alakitó művészet javára tett hatalmas ál-
dozatai. 

Méltán dicsekedhetünk azzal, hogy a 
nemes törekvésnek s az általános emberi 
eszmék hirdetésének, Budapestet kivéve, 
sehol annyi becsülete nincs ebben az or-
szágban, mint éppen Szegeden. 

Intelligens publikuma nagy s mert en-
nek nem csekély része bevándorlott, mely-
nek tehát kevéssé van módjában nagyobb 
szabású familiáris köröket alkotni: — alig 
van más érintkezési pont az emberek össze-
hozására és a társadalmi élet rokonszenvé-
nek megtartására és fejlesztésére, mint éppen 
a s z í n h á z . 

Ezt érezzük mindnyájan Szegeden s 
tudjuk azt is, hogy az izgalmak és lelkese-
dések k ö z ö s s é g e , ami nagyrészt csak a 
színházban található fol, elősegíti a szivek 
és elméknek egymáshoz való közeledését s 
elkészíti útját annak, hogy Szegednek — 
mondhatni quodlibetszerü — társadalma va-
lahára már egységes, egy szivvel s lélekkel 
biró társadalomma tömörüljön. 

Bizonyára már ez az egy körülmény 
is elő fogja segiten: ama reményünk való-
sulását, hogy Szeged közönsége nem kerüli 
el a sajat társadalmi helyzetének folytonos 
javítására, fokozatos konszolidálására évről-
évre kinalkozó alkalmat. 

A másik, amit szintén élő, munkás 
szeretettel át kell érzenie a közönségnek, 
az : hogy a czivilizácziónak nem csupán — 
mint mondják — l e t é t e m é n y e s e , de 
igazabban kifejezője és hordozója a s z í n é -
s z e t . 

Szükségtelen históriai példákat idéz-
getni. Elég rámutatni arra a jelenségre, hogy 
a franczia szinészet rányomta a földkerekség 
összes művelt népeire a franczia szellem bé-
lyegét. 

A magyar társas élet s a magyar tö-
rekvések eszme-áramlata semmiképp nem 
terjeszthető oly intensiv hatással, mint éppen-
a s z i n é s z e t által, mely magát a meg-
testesített életet mutatja be e g y s z e r r e , 
s o k a k n a k . 

Jól tudjuk, hogy a magyar nemzetiség 
föltétlen uralmának biztosítása hazánk hatá-
rai között olyan eszme, melyért mindnyájan 
lelkesedünk s melyért mindnyájunknak kell 
valamicskét (lehetőleg sokat) tennünk. Sze-
gedet szeretjük a poliglott Alföld metropo-
lisának nevezni: nos hát kell, nos hát föl-
tétlenül szükséges, hogy a nemzeti aspirá-
cziók ezen czentrumából sugározzanak ki az 

Alföldre és Szeged i s k o l á j a és g y ű j t ő 
p o n t j a l e g y e n e g y s z e r s m i n d a z 
A l f ö l d s z í n é s z e t é n e k is . 

Ez épp oly nemes ambiczió lehet, mint 
bármi más. A körünkben mintegy iskolában 
élő színészek a mi társadalmunk kifejezésé-
nek másolatát s a mi magyarságunkat és 
magyar műveltségűnket viszik majd el ma-
gukkal a nem tiszta magyar részekbe is. 
mint hűséges telepitvényesek. 

Szeged nemzeti missziót teljesít, ha a 
sajat gondolkozásának bélyegét rányomja a 
nagy Alföldre és önmagának használ, ha kul-
turális központiságát ilykép is nyilván-
valóvá teszi. 

Természetesen ezekhez első sorban is, 
másodsorban is és utolsó sorban is egyetlen 
fő kel lék: a s z í n h á z s z o r g a l m a s 
l á t o g a t á s a . 

—8-

Az első. Az idei szini szezont ma este 
a <• -\~cbá?itsvirág"> - gal kezdi meg a színtár-
sulat. Ebben a pompás zenéjü, mulattató 

; librettoju, elkopliatatlanul vonzo operette-
ben lép az idén először szinpadra H. Pauli 
Mariska, a társulat primadonnája, valamint 
jóformán az egész operette-személyzet. Re-
méljük, hogy a viszontlátás örömére ezen 
az első estén megtelik a szinház. 

Törvénykezés. 
L e s e l k e d ő . 

A pör tárgya e z : 
Ifj. Kohn Marczel (a Mór név kezd ki-

menni a divatból) benézett a kulcslyukon. A szo-
bában W . Jolán kisasszony öltözködött. líj. Kohn 
Marczel, bár nem láthatott semmit, mégis oly hí-
reket hozott forgalomba, melyeknek többek kö-
zött hitelt adott bizonyos P. Simon ur is, ki yö-

; legényi viszonyban állott a megsértett kisasz-
szonynyal. 

Ifj. Kohn Marczel egy lekopaszodott, alá-
zatos képű fiatal ember. W. Jolán kisasz-

! szonyról egyebet nem lehet mondani, mint-
hogy kisasszony s bordó-ruhában jár s haját 

1 kontyba fésüü. 
Ok ketten ott állottak a biró előtt. 
Ifj. Kohn sápadtan, \V. |olán pedig izgalom-

: tói kipirult arczczal. 
A kisasszony elrebegte a vádat s kérte a 

j bírót, hogy érdemé szerinti büntetést mérjen ifj. 
1 Kohn Marczel fejérc. 

Most előlépett Kohn s mindenkinek megle-
. petésére vallott. 

- Benéztem, de nem láttam semmit. 
Miért nézett be ? 
A női szépséget bámulni. De mondom, 

nem láttam semmit. 
Mit beszélt a vőlegénynek ? 

- Azt, hogy benéztem a kulcslyukon, de 
nem láttam semmit. 

Mi szüksége önnek a női szépséget a 
kulcslyukon át bámulni? 

Művész vagyok, — monda önérzettel, 
de elcsuklott hangon ifj. Kohn. 

— Miféle műv ész? 
Valamivel szerényebben és halkabban 

mondta : 
Egyelőre szobafestő . . . 

Ifj. Kohn most a plafondra nézett kimeresz-
tett szemekkel, mint ahogy a nagy terv eket ko 
vácsoló müvészjclültek szoktak. 

Kisasszony! mondá a müvészjelölt 
epedő hangon, ha kegyedet egy v ászonra le-
rajzolhatnám ! . . . 

W. Jolán kisasszony meg volt rendülve. 
Kit ne hatna meg az, hogy egy művész tanulmá-
nyozza kecseit. Odanyújtotta kacsóját a mű-
vésznek : 

— Levesz í 
Le . . . 

És szent volt a béke, feledve volt hűtlen 
vőlegény, árulkodó kulcslyuk, Jolán kisasszony 
csak arra gondolt, hogy most őtet !e —- s talán 
majd elveszik. 
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Táviratok. 

A szélsőbal pártbomlása. 

Budapes t , okt. I. (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A függet-
lenségi pártban ma m e g t ö r t é n t a 
s z a k a d á s . Irányi megtette hatá-
rozati j a v a s l a t á t : mely szerint a füg-
getlenségi és 48-as párt változatlanul 
áll az 1884-ik évi programm alapján 
és alaptalannak jelenti ki azt a g y a -
núsítást, mintha a párt elveiben úgyne-
vezett 49-es elvek foglaltatnának. Ugrón 
hosszabb beszéddel 16 aláirásu határo-
zati javaslatban terjesztette elö ismert 
programmját, a personál-unio és de-
legáczióba menés elveit elfogadásra 
ajánlva. Ellene szóltak H e 1 f y, E ö t -
v ö s, mire I r á n y i javaslata nagy 
többséggel elfogadtatott. — U g r ó n 
megköszönte pártfelei eddigi bizalmát, 
híveivel távozott, kijelentve, hogy a 
p á r t b ó l u g y a n e g y e l ő r e 
n e m , d e a p á r t k l u b b ó l a z o n -
n a l k i l é p . I r á n y i és E ö t v ö s 
m é g kifejezték reményüket, hogy e g y -
kor v i s s z a t é r k ö z é j ü k s bizto-
sították, h o g y mindig tárt karokkal 
fogadják. Ezzel a nevezetes értekezlet 
véget ért. 

U g r ó n és hivei este a «Vadász-
kürt »-ben nyilatkozatot irtak alá, me-
lyet holnap Irányinak átadnak. K i j e -
lentve, h o g y kilépnek, mert a párt 
nem fogadta el a personál-uniót a 
programm alapjául. 

Apponyi beszél. 

Budapes t , okt. I . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A m é r s é -
k e l t e l l e n z é k ma esti értekezle-
tén A p p o n y i Albert gróf megtar-
totta nagy érdeklődéssel várt beszédet, 
melyben n e v e t s é g e s m e n d e -
m o n d á n a k j e l e z t e a f ú z i ó -
h i r e k e t. Apponyi Albert gróf fönn-
tartja. amit a S z á p á r y - k o r -
raány megalakulása után mondott. 
Xem keres uj politikai alapot, hanem 
a bevallott arányhoz ragaszkodva fogja 
pártjával gyakorolni tötvényhozói föl-
adatát ; nem harczolnak személyek el-
len. de résen állanak, hogy a kormány 
reform-igéreteit beváltsa. A p p o n y i 
beszédét zajos tetszéssel fogadta a 
mérsékelt ellenzék, mely csaknem teljes 
számban volt jelen a ma esti párt-
konferenczián. 

A parlament és október 6. 

Budapes t , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Megbízható 
értesülés szerint, a függetlenségi párt-
ról a képviselőházban, a holnapi ülésen 
indítványt fognak tenni, hogy a kép-
viselőház h i v a t a l o s a n r é s z t -
v e g y e n a z a r a d i v é r t a n ú -
s z o b o r l e l e p l e z é s i ünnepén. 
Xémelyek küldöttségi részvételt, mások 
koszorú-küldést javasolnak. M é g bizony-
talan. melyiket indítványozzák meg. 

A szabadelvüpárt értekezlete. 

Budapes t , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Az ország-
gyűlési szabadelvüpárt ma tartotta 
szünet után első értekezletét. S z á -

p á r y miniszterelnök üdvözölte a n a g y -
számmal egybegyűlt párttagokat s 
egyetértésre buzdította őket, kérve 
egyúttal a párt támogatását. E l n ö k 
jelentést tett a szünidő alatt történ-
tekről s S z á p á r v ismertette a Gul-
ner és Ugrón mai interpeliáczióira 
pénteken adandó válaszainak tartalmát, 
mit az értekezlet helyesléssel vett tu-
domásul. Holnap is lesz értekezlet. 

Ábrányi Emil nem mond le. 

Budapes t , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Ábrányi 
Emil képviselő hosszabb levelet inté-
zett választó-kerülete vezéregyéniségei-
hez. melyben köszönetet mond a vá-
lasztói részérói hozzá intézett bizalmi 
iratért, melyben arra kérik, hogy ne 
mondjon le mandátumáról s ebben ki-
jelenti, hogy tekintettel a Hajós köz-
ségben tartott értekezlet határozatában 
kifejtett okokra, enged a választó-pol-
gárok óhajának és l e m o n d á s i 
s z á n d é k á t ó l e l á l l . 

Német nyelv a minisztériumban. 

Budapest , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A német 
nyelv jogosulatlan használata ügyében 
ma tett interpelláczióra Szápáry hir 
szerint azt fogja felelni, hogy ő e te-
kintetben se szóval, se Írásban semmi 
féle uj utasitást nem adott ki. A g y a -
korlat ma is az, mi 1867. óta fönn-
állóit. Sürgős, bizalmas természetű 
kérdésekben megtörténhetik ugyan a 
német nyelv használata, de ezáltal e g y -
általán nem eshetik sérelem az állam 
hivatalos nyelvén. A Székelyhidra kül-
dött német távirat nem volt hivatalos 

»jellegű. A kabinetirodához a fölterjesz-
tések mindig az állam hivatalos nyel-
vén történnek s magyarul is intéztet-
nek el. 

Vasúti szerencsétlenség. 

Budapes t , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A m é g meg 
nem nyitott k a s s a - t o r n a i vasút-
vonalon, Xagy-Ida állomásnál bűnös 
kezek tegnap délután 4 órakor nagy 
szerencsétlenséget okoztak. A moz-
dony, mely három órával előbb m é g 
minden baj nélkül ment v é g i g a v o -
nalon, üres kavicsos kocsikat tolt maga 
előtt, melyeken munkások ültek. E g y -
szer csak a waggonok kisiklottak s a 
ket első nyolcz munkással leesett a 
m a g a s töltésről : este 10 óra lett, 
mire mindannyit kihúzták a roncsok 
közül: 3 munkás halva volt, 3 nehe-
zen. 2 könnyen sebesült. A vizsgálat 
kiderítette, hogy a szerencsétlenséget 
az okozta, mert a sinek közzé kövek 
voltak rakva. A gonosz tettel több 
nagy-idai lakost gyanusitanak. kik a 
kisajátítás által károsultaknak hiszik 
magukat. 

A német császár Bécsben. 

Budapest , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Szinte pá-
ratlan lelkesedéssel, szívélyes örömmel 
és ritka külső fénynyel fogadta ma 
Bécs város lakossága s az uralkodó-
ház a reggel 9 órakor falai közé ér-
kezett V i l m o s német császárt, kivel 

egyidejűleg érkezett A l b e r t szász 
király is az osztrák fővárosba, mint ó 
felsege másik vadászvendége. A f o g a d -
tatás részleteiről Bécsből ezeket sür-
gönyzik : 

A város már a kora reggeli órak 
óta rendkívül mozgalmas képet nyúj-
tott. Ezernyi ezer ember tolongott a 
pompásan fölékesített utczákon, melye-
ken a német császár bevonulandó volt. 
T ö b b százezer főre tehető a tömeg, 
mely ö felsége üdvözlésére megjelent 
s különösen az északi vasút pályaud-
vara közelében ember ember hátán to-
longott. A pályaudvar perronján m e g -
jelentek a felséges vendég fogadására: 
Albrecht, Rainer és Vilmos fohercze-
gek. Schönfeld báró hadtestparancs-
nok. Hranilovics hadosztályparancsnok. 
Kielmansegg gróf helytartó. Kraus 
báró rendőrfőnök stb. Reuss herczeg 
német nagykövet és Deines német k a -
tonai attaché, Gánsendorfig utaztak 
Vilmos császár elé. Albrecht és Vilmos 
főherczegek porosz ezredeik egyenru-
hájában jelentek meg, a fekete sasrend 
szalagával és csillagával diszitve ; Vil-
mos főherczeg osztrák-magyar tábor-
noki díszruhát viselt a Lipót-rend nagy-
keresztjével. 

Háromnegyed 9 órakor dörgő 
hoch-kiáltások jelezték Ferencz József 
ö felsége megérkezését, ki porosz 
gárda-ezredének ezredesi egyenruháját 
viselte a fekete-sasrend szalagával és 
csillagával. A z osztrák néphimnusz 
hangjai mellett tekintette meg a király 
a badeni nagyherczeg nevét viselő 
gyalogezredből kiállított diszszázadot. 

Pont 8 óra 52 perczkor robogott 
be a pályaudvar csarnokába Vilmos 
német császár udvari külön vonata. 
Vilmos császár magyar huszárezredének 
ezredesi egyenruhájában állott a szalon-
kocsi ablakánál s feszes tartással kato-
násan szalutált. A k é t u r a l k o d ó 
a l e g b e n s ő b b s z í v é l y e s s é g -
g e l ü d v ö z ö l t e , k é t s z e r m e g -
ö l e l t e és m e g c s ó k o l t a e g y -
m á s t . Ezután Vilmos császár melegen 
kezet szorított a főherczegekkel. 

Erre a két uralkodó a porosz 
néphimnusz hangjai mellett ment v é g i g 
a díszszázad arczvonala előtt, mire a 
kiséretek kölcsönös bemutatása követ-
kezett. Prix polgármesterhez Vilmos 
császár igy szólt: «Fogadja köszönete-
met és tudassa Bécs városának lakos-
ságával is a nagy előkészületekért, me-
lyeket fogadásomra tettek.» Prix pol-
gármester válaszában kifejezte Bécs 
város lakosságának büszkeségét és 
örömét, hogy Vilmos császárt vendé-
geül üdvözölheti. Ezután a két ural-
kodó az á la Daumont udvari fogatra 
szállott és a beláthatatlan sokaság lel-
kesült örömriadaia közt vonult be a 
városba. Vilmos császárt a város szép 
diszitése láthatólag meglepte és kelle-
mesen érintette. A z időjárás gyönyörű. 

A két uralkodó bevonulása az ün-
nepiesen földiszitett utczákon át va ló-
ságos diadaluttá vált. A z ablakokból 
és az erkélyekről, melyek tömve vol-
tak közönséggel, rózsákat és virágokat 
hintettek a nyitott udvari kocsikba. 
Különösen ünnepélyes volt a Schwar-
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zenburg-térre való fölvonulás, ahol há-
rom terjedelmes tribünön a bécsi tár-
saság elite-je díszruhában s a bécsi 
községtanács testületileg várta a két 
uralkodót, kiket leirhatlan üdvrival-
gással fogadtak. A német császár ki-
váló szivélyességgel köszöntött a bécsi 
községtanács tribünje felé. Epp oly lel-
kes volt a fogadtatás az operaház 
előtt, azután a külső burgkapunál, ahol 
két, sürün elfoglalt tribün volt fölál-
lítva. Kilencz óra 25 perczkor érkez-
tek a felségek a Bellariára. ahol Ho-
henloche herczeg főudvarmester és H11-
nyady gróf főszertartásmester várták a 
felséges vendégeket, kit azután szállá-
sára kisértek. 

Fél 1 1 - k o r Vilmos császár kétfo-
gatú nyitott udvari kocsin a nép szí-
vélyes ovácziói közt a német n a g y k ö -
vetségi palotába hajtatott, hol Reuss 
herczeg nagykövet , a herczeg neje. 
k é t fia és fivére IY-ik Henrik reuss-
köstriczi uralkodó fejedelem, továbbá 
a nagykövetség tagjai üdvözölték hódo-
latteljesen. 

A császár 25 perczig időzött a 
palotában, mialatt a nagykövetség 
tagjait bemutatták neki. Vilmos császár 
igen jó hangulatban volt s élénk m e g -
elégedését fejezte ki a szép fogadtatás 
fölött, melyben Bécs városa részesí-
tette. Midőn a császár a palotából el-
távozott. a nép újra lelkesült hoch-ki-
áltásokkal üdvözölte. Majd a kapuczi-
nusok sírboltját látogatta m e g s m e g -
tekintette a boldogult Rudolf trón-
örökös koporsóját. Ezután látogatást 
tett Kálnoky gróf külügyminiszternél, 
mire visszatért Hofburgba. 

A kapuczinusok sírboltjában, hová 
11 óra után érkezett meg a császár, 
Wedel tábornok várta ö felségét, ibo-
lyákkal és zöld levelekkel diszitett 
pompás tearózsa-koszoruval, melynek 
fehér atlaszszalagjait a német csá-
szári korona es a «\Y» betű diszitette. 
A császár lassú léptekkel ment v é g i g 
a sarcofagok között s letette a koszo-
rút boldogult Rudolf trónörökös kopor-
sójára, mire térdre borulva imádkozott. 
A császár szemmel láthatólag m e g 
volt hatva, midőn a sirboltból távo-
zott s a kolostor elhagyásakor kezet 
fogott a gvárdiánnal, e szavakat 
m o n d v a : «Ez nehéz ut volt*. t\ Hof-
burgba visszatérve, Vilmos császár 
nemsokára Schönbrunnba indult a b e -
láthatatlan sokaság szakadatlan lelke-
sült üdvrivalgása közt. 

Eközben a szász király is megje-
lent. Fogadására megjelentek az észak-
nyugoti vasút pályaudvarában Károly 
Lajos főherczeg a király ö felsége kép-
viseletében, továbbá Vahvitz szász k ö -
vet és Böthmer dandárparancsnok. A 
pályaudvarban a szász király nevét 
viselő dragonos ezred díszszázada volt 
fölállítva. Károly Lajos főherczeg oszt-
rák-magyar tábornoki egyenruhát vi-
selt, a szász koronarend szalagjával. 
Albert szász király osztrák-magyar 
dragonos ezredének egyenruháját vi-
selte a Szent-István rend nagy ke-
resztjének szalagjával. A felséges ven- j 
d é g és Károly Lajos főherczeg s z i- | 
v é l y e s e n m e g ö l e l t é k é s m e g - j 
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c s ó k o l t á k e g y m á s t . Majd m e g -
tekintették a diszörséget a szász him-
nus hangjai mellett, aztán a készen 
álló udvari kocsira ültek és a nép 
szívélyes ovácziói közt Schönbrunnba 
hajtattak. 

Képviselő párbaja. 

Budapes t , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Hannibál 
József szabadelvüpárti képviselő ma 
pisztolypárbajt vívott Wollmann Kázmér 
földbirtokossal. szóváltásból támadt 
tettlegesség miatt. Hannibal, mint sér-
tett fél lőtt először, de nem talált, 
mire Wollmann nem is elt lövési jo-
gával . Kibékülés nem történt. 

Hires iro halála. 

Budapest , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Karr Alfonz 
ismert kiváló franczia iró. mint Páris-
ból sürgönyzik, ma 72 éves korában 
meghalt. 

Egy község pusztulása. 

Budapest , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Esztergomi 
sürgöny szerint K u r a 1 nagy község 
tegnap óta lángokban áll. Összes épü-
letek közül csak 12 ház. templom és 
iskola maradt épen. E g y asszony is 
benn égett. 

Közgazdaság. 
A tisza-szegedi sorsjegyek húzása. 

Budapes t , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A tisza-
szegedi m. kir. nyereménykölcsön sors-
jegyeinek tervszerű X X X I . kisorsolása 
ma délelőtt 10 órakor ment v é g b e a 
lottóigazgatóság hivatali helyiségében. 
A sorsolás eredménye a következő : 

Kihúzták a következő huszonöt soro-
zatszámot: 24, 28, 558, 953, 965, 1001, 
1134, 1170, 1182, 1248, 1781, 1930, 1943, 
2066, 2302, 2463, 2605, 3023, 3029, 3109« 
3434, 3317, 3551, 3666 és 3^29. A föny -
remény 100.000 frt a 24 soroz. 89 nvrsz. sors-
jegyre esett; 1000 frtot nyernek : 28 ssz., 
71 nyrsz.; 965 ssz. 80 nyrsz.; 2302 ssz. 84 
nyrsz.; 2605 ssz. 10 nyrsz.; 3109 ssz. 53 
nyrsz. A többi kihúzott sorozatszámok 
2494 nyerőszámmal egyenkint 120 forintot 
nyernek. 

Kamatlab-emelés. 

B u d a p e s t , okt. i . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A z o s z t r á k -
m a g y a r b a n k a kamatlábat f é 1 
s z á z a l é k k a l f ö l e m e l t e . 

Szeged, okt. 1. 

Mai gabonapiaczunk látogatottság te-
kintetében miben sem javult az utóbbi 
néptelen hetipiaczokhoz képest. — Ten-
gerit kivéve, — mely folytonosan nagyobb 
és nagyobb mennyiségben hozatik be 
piaczainkra — alig volt egyéb gabonanem-
böl valamire való behozatal. A kereslet 
nagy volt, mint rendesen, ugy, hogy a be-
hozott gabonamennyiségek mind elkeltek az 
alább közölt árakon. 

P i a c z. 
Szeged, október ! . 

A m a i á r a k : 

Buza 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri (uj) 
Bab 

6.80—7.00 
5.60—5.80 
5.60—5.80 
5.80—6.00 
4.00—4.40 
6.80—7.30 

Mai hetivásárunk must már a rendes ke-
rékvágásba zökkent. A sertés zárlatok fölszaba-
dulás.! után külső piaezunkon mindinkább élén-
kül a forgalom. 

Sertés, juh és borju-piaezokon igen szép 
fölhajtások történtek és erős a reményünk, hogy 
a küszöbön levő országos vásár is, hacsak az idő 
járás el nem rontja, a legjobbak közé lesz sorol-
ható. Fölhajtatott összesen 250—280 drb sertés, 
(a k o c s i k o n h o z o t t a k a t is b e l e é r t -
ve.) A vételkedv azonban még ma sem volt a 
legserényebb, az árak elég magasak voltak. Ser-
tés hizlalni való 17—18 20 24 írtig, süldő 
9—13 frt, malacz 5 ó 7 frt darabonkint. Hí-
zott 40—41 42—44 kr. kilónkint. Borjú 7 15 
frtig, birka 5 — 6 frt. 

Szénapiacz ma különösen forgalmas volt. 
Nagy mennyiségben tolt dorosmai semlyék-
széna és a tápéi vegyes széna behozva. Kocsi-
számra 7 — 8- 9— I I frt is volt, szalma 3 3.50 
írtért vá sároltatott. 

Baromflpiaczon nagy fölhozatal történt, kü-
lönösen fiatal pulykából, mely páronkint 1.20 
i-50frton is kelt. Kirántani való csirke 48 55 
kr., nagyobb 60—75 kr. páronkint. kacsa óo -
75 kr., liba 2.25 -2.60 frt páronkint. Nyul 70 
80- 90 kr. darabonkint. 

Lóvásár gyenge volt és csak igen selejtes 
jószágok voltak eladásra kiállítva. 

A budapesti gabonatőzsdéről. 
B ú z á t ma mérsékelten kínáltak, a 

vételkedv korlátolt volt és nyugodt irány-
zat mellett 24,000 mm. kelt el. 

Készbuza változatlan. 

H a t á r i d ő ü z l e t . 
I)éli tőzsdén : 

Buza őszre: 7.21 
» tavaszra: 7.55 

Tengeri máj.—jun.-ra 1891. 5.78 
Zab őszre : 6:50 

» tavaszra : 6.72 
Repcze : 11.70 

» uj 12.75 
Piti tőzsdén: 

Buza őszre : 
» tavaszra: 

Tengeri máj.—jun.-ra: 1891. 
Zab őszre : 

a tavaszra 
Káposzta-repcze októberre: 

7.22-
7-55~ 

-7.23 
-7.56 
~5-77 
-6.54 
-6.74. 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben nagyon gyönge volt 

a forgalom. Zsiráru lanyha. Városi disznó-
zsír hordóstul 52.50, 3 drbos táblaszalonna 
47—46.50 szlavóniai szilvaiz októberre 24—-
24.50. szerb transito áru 21.75 frttal kelt. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
A tőzsde ma lanyha és üzlettelen volt. 

A játékpapirok nyugodtak, a járadékok 
lanyhák voltak, a közlekedési részvények 
szintén. A helyi papirok közül csak a ta-
rékpénztáriak emelkedtek. A valuták és a 
külföldi váltók csökkentek. 

Az árfolyamok a következőleg ala-
kultak : 

Az előtőzsdén lanyha irányzattal folyt 
le. Osztrák hitelrészvény 306.80—306.50 
írton, rimamurány-s.-tarjáni vasmű r. t. 
180.75 — 179.75 frton került forgalomba. 

A déli tőzsdén magyar aranyjáradék 
100.85—100.90 frton, magyar papirjáradék 
99.20—99.25 frton, magyar papirjáradék adó-
mentes 99.30 frton, budapesti bankegyesü-
let r. t. 148 frton, magyar általános hitel-
bank 350.50—351 frton, magyar jelzálog 
hitelbank 162.25—162% frton, magyar le-
számitoló- és penzváltóbank 116.40—116.50 
frton, osztrák hitelintézet 306.30—306.50 
osztrák-magyar államvasút 248—248.50 frton, 
rimamurány-s.-tarj. vasm. r. t. 179.75—180'! 3 

frton került forgalomba. 



S Z E G E D I H Í R A D Ó . Csütörtök, 1890. október 2. 

Délutáni sarlal .- Osztr . hitelrésze. : 
3 0 6 . 2 0 — 3 0 7 . 7 0 (proiongalvaj , 40 0 a r a n y j á r . : 
— . — M. leszám. b . : — • „ — M. f e g y v e r -
g y á r : — - , — M . h i t e l r é s z v . : — . — R i m a m u -
ranyi 180.25. 

Esti zárlat: Osztr . hite lrészv. : 307.70 
(prol.), 4 % m. a r a n y j á r . : — . - - M. leszám. 

Kőbányai s e r t é s - k e r e s k . csarnok jelentése. 

1890. oki. 1. 
Az üzlet csekély. 

Magyal. urasági, öreg. nehez. 42.50 írttól 43.50 írtig. 
» . fiatal. » 44.541 » 45.50 » . . . közép. 45.50 » 46. - . . . . könnyű 47.— . 48.- » 
* í ö z ö n í g e s ( m Mett) nehéz : — . — " — . — . 
» » . kötcp 44.— » 45.— » 1 
» » . könnyű 46.— » 47.— » 1 

Szerbiai nehéz 43 50 » 44.— » 1 
« l-.özép 43.50 » 44.— » 
» könnyű 45.— » 45.50 » ' 

Sertéslétszám : Szepi. 29 •en vult készlet 150,478 | 
rb, 30-án fölhajt. 2359 drb. elszállíttatott 
»aradi 151.475 ilrb sertés. 

Z ó n a t a r i f a az áruforgalomban. Baross 
G á b o r k e r e s k e d e l e m ü g y i miniszter a zóna-
rendszert az áruforga lomra is ki akar ja ter-
jeszteni s a re formot már az 1891- ik évi 
január 1-én a k a r j a é letbe léptetni . A z uj 
rendszer alapján a m a g y a r kir. állam v a s -
u t a k o n va ló áruforgalmat h á r o m zónára oszt-
j á k föl; ar első zóna 1 — 2 0 0 ki lometerre , a 
m á s o d i k a 201-töl 400 ki lóméter ig , a h a r -
m a d i k a 400 k i lóméter t m e g h a l a d ó távol-
ságra ter jed ki. Mind a három z ó n á n a k 
külön e g y s é g e s , a mostani á t lagos tari faté-
telnél m i n t e g y 33 száza lékkal a l a c s o n y a b b 
tar i fatéte le lesz. A forgalom központ jául , 
mint a személyzónatar i fánál , a főváros van 
k i s z e m e l v e , m e l y rendkívül n a g y k e d v e z -
m é n y b e n f o g részesülni az által, h o g y a 
b u d a p e s t - b r u c k i v i szonylatban nem az áru-
zónatari fa e g y s é g e s téte lét , tehát m i n t h o g y 
200 ki lométernél n a g y o b b távolságró l van 

szó , nem a második zonatarifaí , hanem 
s o k k a l a l a c s o n y a b b e g y s é g t é t e l t fognak al-
kalmazni . 

Szab osztr. magy. államvasuttársasag. O s z t -
r á k m a g y a r v a s ú t i k ö t e l é k . ) Folyó 
éti október hó 15-én az osztrák-magyar vasúti 
kötelékben uj díjszabások lépnek életbe II. rész 
I A, 2 A és 3 A füzet elnevezés alatt. A z 
1 — A füzet dijtételeket foglal magában a szab. 
osztr. magy. államvasuttársasag magyar állomá-
sai (Budapest, Kőbánya, Szeged, Temest ár-Gyár-
város és Temesvár-Józsefváros közös állomáso-
kat kivéve) között egyrészt, és az osztrák-észak-
nyugoti vasút, cseh kereskedelmi vasutak, cseh 
északi vasút. Nándor császár északi vasút (Brünn 
és Hokibitz) es. kir. osztrák államvasutak (I'rága, 
Sigmundsherbcrg-Horn és Iglau város) állomásai 
között másrészt. A 2 A füzet díjtételeket foglal 
magában a fentemlitett magyar közös állomások-
nak forgalmára a fctsorolt osztrák vasutak állo-
másaival. A 3 A füzet dijtételeket tartalmaz a 

! magy. kir. állomvasutak állomásai között egyrészt 
í és a fentemlitett osztr. vasutak állomásai között 

másrészt. 

Ezen uj díjszabások következtében az 1884. 
í február hó i-lül érvényes osztrák-magyar köte-
| léki díjszabás II. rész I. füzetében és ennek pótlé-

kaiban foglalt díjtételek, amennyiben azok a kér-
| déses viszonylatokra vonatkoznak, érvényen ki-
| vül helyeztetnek, ellenben az aussig-teplitzi vasút, 

cseh nyugati vasút, buschbehradi vasút. Ferenez-
József császár vasút (Prágát és Sigmundshcrberg-
Hornt kizárólag), dux-bodenbachi vasút, prága-
duxi vasút és rakonitz-protivrini államvasutak 
állomásaira vonatkozó díjtételek, valamint a ki-
vételes díjszabások ezentulis érvényben maradnak. 

Továbbá a magy. kir. államvasutak és az 
osztrák vasutak között 1889. április hó 1 -töl 
fentálló közvetlen díjtételek szintén hatályon kí-
vül helyeztetnek. 

Az uj díjszabások példányai a részes vasu-
I tak igazgatóságainál legközelebb lesznek megkap-
! hatók. 

i d ő j á r á s . 

S z e g e d , okt . 1. reggel 7 órakor. 

c - £ í ® 
11 II 
— r * 

ii • j e l z e t e i i 

57.5 13.5 »7 0 0 , 0 
Légnyomás j 

nem változott» \ 
hőmérséfc. ) 

: emelkedett. 1 

A raeteorologiai m. k. közp. intézet időjárási jelentése. 

Budapest, o k t . 1. (A «Szegedi Hír-

adó« eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap l e g n a g y o b b 

hőfoka + 2 50, legkisebb -j- 13'J Cels . 

K i l á t á s : N y u g a t i szelek, delen de-

rült, száraz es meleg idö. K é s ő b b északról 

n a g y o b b o d ó felhőzet és é l é n k e b b szelek. 

k i s l u t r i . 

Brünn, okt . 1. » 5 . 5ÍO. 4 . « . 9 . 

N y i 11 t é r. 

Á R V E R É S . 
Alólirott zálogüzletében a lejárt zálogtár-

gyak f. évi oktober ¡,0 14-én és következő napjain 
délelőtt 9 éirakor saját házában kigyó-utezu 5-ik 
szám alatt nyilvánosan elárvereztetnek. 

Felhivatnak az érdekelt zálogjegytulajdo-
nosok, hogy zálogjaikat f. évi oktéiber hó 13-ig 
meghosszabbítsák. 

Geiberger Fülöp, 
441 - 3 1 zálogüzlet-tulajdonos 

Fele lős szerkesztő: Lipesey Ádám. 
K i a d ó t u l a j d o n o s : Endrényi testvérek 

! 4545/90. adóhiv. 

f ö l h í v á s . 

A nyilvános számadásra 
kötelezett v á l l a l a t o k és 
egy le tek ISÍMMk év i 
iixleti kiszórni ta s i J a -
v a s l a t o k a t kitüntető laj-
stromok fo lyó évi sxepit. 
hó SSÍMóI hexáró l ag 
okt. hó <»-ik n a p j á i g 
a városi bérházbán levő adó-
hivatali helyiségben 8 napra 
közszemlére kitétetnek. 

Felhivatnak tehát az ér-
dekelt adókötelezettek, misze-
rint az adójavaslatot m e g t e -

| kinteni es netáni észrevételei-
: ket a tekint m. kir. pénz-
j ügy igazgatóságnál a font ki-
! tett határidő alatt benyújtani 
! el ne mulaszszák. 

A netán később teendő 
I észrevételek a helybeli adó-
! kivető bizottságnál (pénzügyi 
; palota II. emelet) is beter-
j jeszthetök. 

Szegeden, 1890. szep-
! teinber hó 27-ikén. 

A városi adóhivatal. 

vaspálya részvény-társaság. Q 

m e g h í v á s . 

5 F O R I N T Q F O R I N T 

Zóna-sacco 0 FELÖLTŐ 
Mindkettő tiszta gyapjúszövetből és divatosan készítve. Azonkívül legna-
gyobb választék mindennemű uri és gyermekruhákban szigorúan szolid sza-
bott árakon, melyek minden darabra föl vannak irva. Továbbá a legdiva-
tosabb angol, franczia és brünni gyapjúszövetek dus raktára mérték utáni 
megrendelésekre. 

T H E I M É H T Á R S A 
« E L S Ő H A Z A I URI R U H A - C S A R N O K » 

Budapest, IV., Hatvani-utcza I. sz. (Fereneziek bazára.) 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 440—10—1 

A szegedi közúti vaspálya részvény-társa-
ság t. részvényesei tisztelettel meghivatnak a 
f. 1890. évi október H-én d. u. 5Q2 órakor 
Weiner Miksa igazg. tag ur lakásán (Szécnenyi-
ter. városi bérház I. emelet) tartandó 

I. rendkívüli közgyűlésre. 
N A P I R E N D : 

1. A nmélt. m. kir. kereskedelmi miniszter 
ur 28865 111. sz. leirata és a fölött való hatá-
rozathozatal az elsőbbségi részvények tárgyában. 

2. A felügyelő-bizottság kiegészítése. 
Szavazati jog gyakorlása tekintetéből a rész-

vények legkésőbb f. évi október hó 9- ig dr. 
Reif Manó társulati elnök urnái (Bécsben, I., 
Börsegasse 6.). v a g y a társulat pénztáránál 
(Szegeden. Kelemen-utcza 7.) téritvény mellett 
leteendők. 

Szegeden. 1890. október i-én. 

A z igazgatóság. 
Jegyzet. Az alapszabályok 11 -ik §-a igv hangzik : 
Tiz részvény tulajdona egy szavazatot ád, szük-

séges azonban, hogy a részvények a meghívóban jel- , . 
zett helyeken letétessenek és hogy a közgyűlés alkal-
mával a letéti nyugta elömutattassék. 

N y o m a t o t t a k iadótula jdonos E n d r é n y i T e s t v é r e k k ö n y v n y o m d á j á b a n S z e g e d e n . 

^ á f t i i t B i ü i H i i l l i l f c 



Melléklet a «Szegedi Hiradó» oki 2-iki számához. 

R E G É N Y E K . 

ASSZONY NÉLKÜL. 
— Eredeti regény. — 

Irt»: KEMECHKY JENŐ. 2 

(Folytató».) 

II. FEJEZET. 

Sugárzó délután. 

Elfogta az élet gondja már fiatal 
korától. 

Nem volt ideje a könnyűvel s a kel-
lemessel törődni. Kihalt talán idegeiből az a 
rész, amely a kellemes érzeteket közve-
títi. A bölcseletben is a sötétet látta csak. 
A derült világnézetet egyszerűen a hivők 
boldog ábrándozásának tartotta. Vonta ma-
gával az a komor, sejtett világ, amit Scho-
penhauer bölcselete varázsolt elé. 

Mikor a joggal bőven kezdett foglal-
kozni, Carrarának lett hive, akitől azt ta-
nulta meg, hogy az ember csak eszköze a 
természet esélyeinek s a társadalom sze-
szélyeinek; senki önmagától nem jó s nem 
rossz; a bűnösök és büntettek átlag véve 
majd minden esztendőben egy számban for-
dulnak e lő; a természet s a társadalom 
mindig egyképp megköveteli a maga ál-
dozatát. 

A n ő k k e l módjában sem igen volt 
érintkezni, de meg kerülte is őket, mert 
látta a statistikából, hogy a szerencsétlen-
ségeknél, (mert szerinte a biin nem annyira 
hiba, mint inkább szerencsétlenség), az ok 
leggyakrabban az a hatás, amit a férfi szen-
vedélyére a nő látása, esetleg cselekvése 
gyakorol. 

Félt tőlük. És bár szive-Ielke tiszta 
volt, folyton gyötörte az a rém, hátha őt 
is megköveteli áldozataként a természet s 
a társadalom ? 

Előre vélte látni szomorú sorsát, mint 
Oedipus. De ki akarta kerülni ezt a sorsot. 
Becsületes, jellemtiszta ember akart maradni 
mind végig. 

Sejtette, sőt előre látta, hogy ha 
e g y s z e r é i e t c z é l j a á l d o z a t u l 
e s i k , a s s z o n y n a k l e s z a z á l d o -
z a t a . Ezért félt, ezért húzódott tőlük. 

Ma azonban olyas valami történt vele, 
a mi némi kedves meleget lehelt és fényes 
sugárt világolt komor életébe és gondol-
kozásába. 

Kedves őszi délután fenye és meleg-
sége terült el a főváros házai között. 

Amint munkáján az utolsó tollvonást 
megtette, kissé elnyújtózkodott. Fejét a 
szék támlájára hajtá s nézte a nap kévés 
sugárzását, mely áttörve szobája ablakán, 
rezgett a falon, a szivar-asztalka márvány-
lapján, dohány és szivar tartóin. 

Meg volt elégedve mai munkájával. 
Oly nehéz ügyet bonyolított le, mely bár-
kinek is becsületére vált volna. A megelé-
gedés s az önérzet melege mosolygóvá tette 
különben komoly arczát. 

A játszó napsugár, mely pajkoskodó 
árnyékot vetett kezeire, papírjaira, fölvil-
lanyozta s majdnem azzal a delejesszeru ha-
tással volt reá, hogy szeretett volna ö is 
ugy, oly dévaj kedvvel izegni-mozogni, 
amint a pajkoskodó napsugár. 

Szinte érezni kezdette, hogy az a ko-
moly, folytonos munkálkodás, mely betöl-
tötte egészben minden napját, lanyhává s 
talán erőtlenné is tette. Idegeiben csiklan-

dozott valami, szivében vágy kelt: feledni 
a komoly napi foglalkozást, a nemes inten-
cziók után törő férfi küzdelmét s élni pár 
perczig, könnyed önfeledtséggel; örülni az 
őszi rózsa szerény illatának, a távozó fecs-
kék bucsu-csippegésének, a napsugarnak. 
szóval minden apró kicsiségnek. 

Félre dobta a kezébe akadt barna fel-
öltöt s egy világosat vett elő. 

Csodálatos, — mondotta magában, 
— nem szenvedhettem ezt a gyerekes, asz-
szonyias színű ruhadarabot s most milyen 
kedvesnek tűnik föl. 

Szürke kalapot keresett elő és créme-
szinü nyakkendőt tett föl, melylyel a kis 
huga lepte meg neve napjára, de melyet 
idáig restelt föltenni. 

Kedvét találta magában. 
Mikor a tükörbe nézett, teljesen fel-

öltözve, — elmosolyodott. 
No lám, hiszen még sem vagyok én 

olyan komor, magamba zárkozott bölcsész, 
aminőnek gondoltam. 

Es örvendett annak a gondolatnak, 
hogy tud örülni. Hanem mikor harmadszor 
is — önkénytelenül — a tükörbe tekintett, 
elhagyta arczát a derült mosoly. 

— E h ! hisz én hivalkodom, én tet-
szelgek magamnak, — sóhajtotta és rös-
telkedve akart átöltözködni megszokott szi-
neib?. 

Végül mégis engedett az idő csábítá-
sának. 

Könnyű léptekkel sietett le a lépcső-
kön s nagyot lélegzett, mikor az üde, friss 
levegő arczához csapódott. Szerette volna 
levenni fejéről kalapját s úgy, oly gyorsan, 
lépkedni, majdnem szaladni végig az utczán, 
mint az a pelyhes állu ifjú, aki fütyölve, 
botját forgatva, haladt el mellette s akinek 
arczát széppé, kedvessé tette az élet öröme. 
S a mi eddig nem igen történt meg vele, 
észrevette a kirakatok csecsebecséit s vi-
rágait. 

Gyermekes kíváncsiság fogta el, meg-
szagolni : milyen illata van az egyiknek s 
milyen a másiknak ? 

A kirakat tiszta üvege visszatükrözte 
créme nyakkendőjét. Hirtelen jött egy gon-
dolata s belépvén a virágárus boltba, ösz-
szevásárolt néhány cseréppel s elküldette kis 
húgának. 

(Folyt, köv.) 

V A N D A . 
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Irta : O u i d a . — Fordította : Körös Mihály. 

(Fo)ytatós.) 

Végre a kilenczedik héten elhagyta az 
ágyat s az ablak mellé egy nagy karos-
székre tették, melyből kinézhetett a hóval 
fedett vidékre. Mit használ neki élete ? Mi-
nek nyerte azt vissza ? 

E pillanatban az anyai szeretet kihalt 
belőle s csak az egyetlen elviselhetlen gya-
lázatról tudott, mely fölött sem isten, sem 
ember nem vigasztalhatja. 

Daczára az emberfölötti kínoknak, 
melyek reá vártak, büszkeségében elhatá-
rozta, hogy még egyszer szemtöl-szemben 
fog beszélni a férfiúval, ki rajta e gyaláza-
tot elkövette. Betegségében megaczélozta 
erejét ez utolsó kikerülhetlen lépéshez. O 
maga akart Ítéletet mondani fölötte és ön-
maga fölött. Gyöngébb termeszetek a vi-
lágtól kértek volna ítéletet ; ö nem tette, 
sőt még az egyház tanitását sem akarta 
hallani, pedig buzgó hivő volt. Papjának 

megtiltotta a bemenetet. Csak isten lássa 
az ő kínjait, más senki. 

E g y napon tintát, tollat hozatott s 
el kezdett írni, majd letette a tollat és a 
befejezetlen levelet darabokra tépte. Csak 
gyávák írnak, — gondoiá magában — a 
bátor beszél; s néhány óra múlva igy szólt 
Gresswoldhoz: 

— Hagyja meg komornáimnak, hogy 
hagyjanak magamra és kérje meg férjemet, 
jöjjön hozzám. 

Ez utolsó szavakat fuldokló hangon 
mondta; de hiába, férje 6 és a multat 
semmi sem változtathatja meg. Gresswold 
meghajolt és engedelmeskedett, remélve, 
hogy Sabran láttara Vanda szive meglá-
gyul, bármi legyen is bűne. 

Mialatt az orvos küldetését végzé, 
Vanda az ellenszenv borzadáíyától elfogva, 
komolyan és kérlelhetlen szigorral nézett a 
Sabran termeibe vezető ajtóra,-melyen át 
végre aggódva és halk léptekkel belépett 
Sabran, nem merve öt köszönteni va; y feléje 
közeledni. 

Két hó mult el, mióta nem látta s az 
első pillanatra kiolvasta vonásaiból, hogy 
minden reménye hiába való. Vandának egész 
termete összerándult, midőn meglátta, azon-
ban igyekezett ezt észrevétlenné tenni s 
anélkül, hogy reá nézett volna, szilárd, bár 
a betegség miatt gyönge hangon igy szólt 
hozzá: 

— Kevés közlendőm van hozzád, de 
jobb, ha e keveset szóval, mint írásban 
közlöm. 

Sabran nem felelt; vágyódással mint-
egy kegyele nért, segélyért esdve, tapadtak 
szemei reá és nem mert hozzá közeledni. 

Vanda azonban nem nézett többé rea 
és arcza megkövültnek látszott. 

— Vallomásod után, — kezdé kis 
szünet múlva — azon vallomás után be 
fogod látni, hogy nem élhetek tovább ol-
dalad mellett. Azt hiszem, nem fogsz oly 
aljas lenni, hogy a jogokat, amelyeket a 
törvény talán neked ad, igénybe vedd. 

— Nincsenek jogaim, — nyögte Sabran. 
— A törvény előtt én gonosztevő vagyok, 
ha akarod, a törvény megszabadít tőlem. 

— Azt nem akarom, — mondá Vanda 
hidegen — rosszul értettél meg. Nem vagyok 
az a nő, aki baját más előtt elpanaszolja. 
Amit te elbeszéltél, azt kívülem csak Vá-
sárhely herczeg és Brancka grófnő tudják, 
de mindketten hallgatni fognak, az egyik 
kényszerítve, a másik önként. Minek hozzam 
hát gyalázatomat nyilvánosságra és mit 
használna a válás ? Bűneidet sem a törvény, 
sem az egyház jóvá nem teheti, — folytatá 
remegő ajakkal és szikrázó szemekkel. — 
Semmi isteni, semmi világi hatalom meg 
nem tisztithat attól, amit te tettél velem 
és nem veheti ki gyermekeim ereiből a te 
véredet. 

Nagy önuralommal hallgatott el és 
nyugodtságra kényszerité magát. 

Sabran meghajolt fővel, ellenmondás 
nélkül hallgatá szavait. Legnagyobb félelme, 
a kin, mely titka fölfedezése óta éjjel-nap-
pal üldözte, elmúlt Vandának e szavaira. 
Nem fog elválni, gondoiá föllélegzve, nem 
magáért, hanem gyermekeiért, hálát adva 
istenének. 

— Nem, törvényes elválást nem fogok 
kérni, kivéve, ha te kényszeritenél, hogy 
oltalmat keressek- ellened. De azt hiszem, 
hogy nem fogod igénybe venni a jogokat, 
melyeket csalással, szereztél meg fölöttem 
és most azt akarom előadni, hogy mint kell 
magadat viselned a jövőben. Tudod, hogy 
mit vétettél ellenem, mindamellett sem 
akarok rajtad boszut állani; bocsásson meg 
neked az Isten, én nem vagyok rá képes. De 
amit mondani akarok: követelem, hogy 
lopott nevedet teljesen letedd. Légy a világ 
előtt jövőben, mint legutóbb már itt is, 
Idrac grófja. E czim legalább nem lopott, 
én ajándékoztam azt neked s e mellett leg-
fölebb őseim ellen követtem el igazságtalan-
ságot, kik derék emberek voltak. 

(Folytatása követkelik.) 
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